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Introduction

This book is intended for the following readers:

o those who are going to take the new Japanese Language
Proficiency Test

e those who have gained an elementary knowledge of
Japanese and have started studying at upper-beginner
level

e those who want to learn expressions of frequent use in
everyday life

Characteristics of this book

In this book, you will learn expressions of frequent use in

everyday life, corresponding to level N4 of the Japanese

Language Proficiency Test.

® About 600 words are listed and arranged by topic and
situation.

® Short texts and example sentences with illustrations will
help you learn easily and efficiently.

o There is a set of revision questions for every four units to
test the knowledge you have acquired.

* You will find English and Portuguese translations to help
you study by yourself.

In creating this book, we have endeavored to use N4
vocabulary which is frequently used by the Japanese in daily
life expressions. It is therefore useful both for those who wish
to take the N4 exam, and those who want to learn to
express themselves naturally in Japanese. We hope you will
enjoy studying with the example sentences and exercises.

BAEL

Prefacio
Este livro é voltado:
e aqueles que prestardo o nivel N4 no novo Teste de
Proficiéncia de Lingua Japonesa
* aqueles que terminaram o nivel introdutério e comecaram
a estudar a segunda parte do nivel basico
¢ aqueles que desejam aprender os termos usuais no
cotidiano.

Caracteristicas deste livro
Serao abordados para o estudo termos usuais no cotidiano
de nivel N4 no novo Teste de Proficiéncia de Lingua
Japonesa.
e Cerca de 600 vocéabulos estao divididos conforme topicos e
51tuagoes
o E possivel aprender o japonés de forma facil e eficiente,
pelas ilustragoes, frases e exemplos apresentados.
e H4 um exercicio de revisdo a cada quatro unidades,
podendo assim, verificar o nivel de seu aprendizado.
e E possivel ser autodidata, pois hé traducio em inglés e
portugués.

Este livro foi elaborado com o objetivo de apresentar
expressoes usuais dos japoneses utilizando o vocabulario de
nivel N4. O material podera ser usado por aqueles que
desejam prestar o nivel N4 no Teste de Proficiéncia ou por
aqueles que desejam aprender um japonés natural. Estude
com diversao a partir dos exemplos e exercicios.
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The New Japanese Language Proficiency Test N4

% This section was prepared based on the information provided in “Atarashii 'Nihongo Noryoku Shiken' Gaidobukku Gaiyouban to

Mondaireishu N4, N5 hen” (The Japan Foundation, Japan Educational Exchanges and Services) and on the official website of the

Japanese Language Proficiency Test (http://www.jlpt.ip).

Two times every year (in July and on the first Sunday of December).

*The July session of the exam is not held in some cities overseas.

The exam is now structured over five levels (N1 to N5) instead of four (level 1 to level 4).

Level 3 N4 | " Approximately the same level as level 3 of the old exam.

The certification criterion for N4 is whether the examinee is able to understand basic Japanese.

(30 min.) (60 min.) (35 min.)

Pass/fail is determined based both on the score attained in each scoring section and on the
total score resulting from the sum of the scores for each section.
There is a passing mark for each scoring section. If the score for even one of the scoring segments

is below the passing mark, the examinee will fail the exam, no mater how high the total score is.

Scoring section

0~ 180 0~120 0~ 60

Total score Passing range




Contextually-defined 10 Assesses whether the examinee can select semantically
expressions appropriate expressions based on context.
Assesses the examinee’s ability to select words and
Paraphrases 5 . ) AP . :
expressions with a similar meaning to those given.
Assesses the examinee’s ability to assess how a given
Usage 5 S o
expression is used within a sentence.

Question of “Contextually-defined expressions”

( ) [ EIC%Z LWNETD. 1
<IEELY,

c2-3-4hH5 LWBIFA LW BDZE UED ABAT

Ex) D ZWSlz HALng ( s

1 LFLI 2 vwuwF L

Question of “Paraphrases”

3 *xFL /A 4 1-XF L 020300

D Bh& VW 8180 LWHD SIAD HDET, 1-2:-3-4H5 LWEIRA
LW BDZ UED ABAT KIEELY

EX) RlibIREdE L1
1 RIESE R -FELL,

X E7 Kt RTOET,
L KT HRATHET

NI\ SE\N Or\ N
Y Nt N

2
3
4

o+
o+

Question of “Usage”

ERTEAVAGEIE {SIRE £

100

DED ZEEFED DHhVLHET LWEIFA LWBEDZE 1:-2-3-4H5 UED ABAT

IEELY
Ex) BHW
D ﬁ(i YL Eh,

N ON -

L0\ B9 LAt 3T,

REBLI 7224 bHLTT,
ZD RTFINNIE AENL EANVWTT,

ool 1O

For detailed information on the new Japanese Language Proficiency Test, such as exam dates, exam sites,
application procedures and so forth, please refer to the home page of the Japanese Language Proficiency Test:

http://www.jlpt.ip.

The New Japanese Language Proficiency Test N4 9



Sobre o Novo Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa Nivel N4

% O contetdo aqui apresentado é baseado no “Guia do novo Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa, Linhas Gerais e Exemplos de
Questoes, Edicao N4 e N5”(Fundagao Japao, Associacao de Apoio a Educacdo Internacional do Japao), informagoes do site oficial do
Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa http://www.jlpt.jp.

Duas vezes ao ano (domingo no inicio de julho e dezembro)

* Algumas cidades fora do Japao néo realizam o exame em julho.

Os niveis foram ampliados de 4 (niveis 1 a 4) para 5 (N1 a N5).

Nivel 3 N4 | * Aproximadamente o0 mesmo nivel do antigo exame nivel 3.

O critério para certificacao N4 € a “capacidade de entender o japonés basico”.

(3min) ) e () | (35min)

A aprovacao é baseada na pontuacdo de cada parte do exame e na pontuacdo geral que soma
todas as pontuacdes dos componentes. Existe uma pontuacao minima para cada parte do exame
e se tal pontuacao minima nao for atingida em pelo menos uma das partes a reprovagao ocorre,

mesmo que a pontuacio geral seja alta.

Divisao de pontos

0~ 180 0~ 120 0~ 60
Pontuacgao geral Escala de pontuagao

10



Regulamento 10 Questiona qual ¢ a palavra cujo significado estd de acordo
do contexto com o contexto.

Sin6nimos 5 Questiona vocabulos ou expressdes com a conotacdo que

mais se aproxima dos vocdbulos ou expressoes apresentadas.

Uso 5 Questiona como o vocabulério abordado ¢é utilizado dentro da

frase.

Questdo de “Regulamento do contexto*

( ) [T KICZE LNETH. 1:2-3-4H5 LWEIFA LW BDZ UED ABAT
LIEEL

Ex) ZD 2Vl #ALn I ( )s
Aol s DEE N s 3 xxFL A 4 1=-XF LI 02030

Questido de “Sinénimos*
_ D BAE RVEWVL B LWHD SAD DET, 1-2-3-4H5 LWEIFA
LWL BDZE UED ABAT KFEELY
Ex) %E(;tt 5%%%3 Ll

1 RIE 4B RES¥F LA,

2 RIEEMTT £ RISV E LA

3 RIEFHRERTOET, r—
4 RIERTHLTOET,

Questao de “Uso*

DED ZEIEED DHhLH T LWEBIRA LWBDZE 1:-2:-3:-4H5 UDED ASAT
<rEEWV,

Ex) B
ZO Rl X TH b,
zy‘szf)(;t T=2HS EHNTT,
20 A7 A EDL BHVTT,
LB LA T ETT, 200

~ ON -

Para maiores informacodes sobre datas, locais de exame, procedimento de inscri¢ao, etc sobre o novo Exame de
Proficiéncia de Lingua Japonesa acesse o website do exame http://www.jlpt.jp.

Sobre o Novo Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa Nivel N4 11




CDAEDEENT

How to Use This Book Como Usar Este Livro

O TORTE, EFEOHTILESTEFEPRTERT. DABENRRNG LALOT E
@M% 1 2= MZ 15~ 20 EFOD>TLET,

In this book, you can study expressions of frequent use in everyday life. 15 to 20 JLPT N4 level words are introduced in each unit.
Neste livro serao abordados para o estudo termos usuais no cotidiano. Sdo 15 a 20 palavras apresentadas em cada unidade, totalizando
de nivel N4 do novo Teste de Proficiéncia de Lingua Japonesa.

OB32DAZyY hET—IDHBOFET,

There are 32 units and themes.
Sao 32 unidades e temas.

hins

T, REELOUKITITER UL,

FF XBOHTEDNTNST BEAEDRYISHZIET. HOREE

BhL&S ®h e Gk

=5 BTU. DIELORERENEVDT, B
| 52 A 4 2
t(a*?cfﬁzibckjo BAEDA CHABEINLITT. BCARRRIES

Y& ﬁuntﬂ‘\’)b f\ﬁ)bun@a}?b“‘ FHOLTLRRBDT, FUCTCHTN
A AW T & <

VFET,
HHFET,

New vocabulary
First, let's learn the vocabulary used in the fext.
There are Japanese example sentences with

English and Portuguese translations. @ HLLTElE @

1 ﬂbb\«:tli S8, FLKDR—I—D— LI >0

Vocabuléario novo = supermarket
o . supermercado
Primeiramente, vamos aprender as palavras
utilizadas na frase. As frases estdo em japonés, ol ,’,‘:,'fmom
com suas traducoes em inglés e portugués. BERE ot (o HAEEESEERERPDE Ui
quase tudo Lce &

1 have already finished most of my work.
Ja terminei quase todo o trabalho.

BALE e discount

EL desconto

HMUWCERBZRAS, Z8 s S

)

76( 73\ 5. YE 78:’ a;"x‘,/u TH § L& Snuun ?lﬂf BEEICHEATIALL,

I'm glad | was able fo meet you.
Fico feliz por encontrélo.

Do /DJUH:HR_\ ERD\‘E DERT, Ric wparicior RPN
Ro>&D »< & BARLY

especialmente

2 XBEFEHELLD e .

There are no particular problems.

Reading the texts Nenhum problema em especial.
S it el 2
Once you have learned the new vocabulary, try PR(TD) freezing/ L:*’”’é;\‘ﬁg’;btﬁ“
. . . o i
reading the texts while looking at the congelar deixar congelado o arroz
illustrations. You will find translations in the 1) food
Lalon alimento
supplementary volume. o
V/ fo fo
Leia a frase %? sem’:l':: :@%ﬁ(&ta{%ifl:ﬂ?tﬁ:t<ﬂ_k
2 N lease be sure fo submit this homework by next weel
Depois de aprender as palavras novas, leia a Entregue este dever de casa sem falta até a semana que

vem.

frase observando a ilustracdo. A traducado da
frase est4 no livro anexo.

12



<> X3y ( L )] 5 Eﬂ; Revision questions Exercicio de revisdo
4 1= v bc—bl, HBROEEFALEUEBB@NSHDET,

BARLIOUE B<UBI AT
You will find a set of revision questions for every four units, in the same format as in the exam.
Ha um exercicio de revisdo a cada quatro unidades, do mesmo estilo da prova de proficiéncia.

O FEDDFTADN  Finaltest Exame final
?ﬁ(a_\ Eﬁ%@Fﬁ%ﬂ/ﬁc‘:ﬂUTX KOO ET, LGDZK%{ZSOJ{EE’D‘"C*%@“O

BARLIOUE RERTL  B<Us
At the end, you W||| find a fest in the same format as the exam, so that you can review the contents of the entire book.
Por ltimo, ha um exame final do mesmo estilo da prova de proficiéncia. E uma revisao de todo o contetido do livro.

ONALBS. B U SHE. EEHOTZ OB E. BIRICHOET.

You will find the answers for the practice section, the revision questions and the final test on the supplementary volume.
As respostas dos exercicios, exercicios de revisao e exame final estdo no livro anexo.

3%5‘5&3&

A:H55 2000 GUHESTLEWITE, BDS? EL\YD\‘\@ nhEd, il 5 (.
B: SROBEORMIIIES, ALXTL&S, v BA B
e KT TS0 RT3 R f— o -~ ==t -
FLLWTEREEZ T, HATH

0_3 to:olnh ﬁ?b‘r:(é/uoﬁ:k.
5 i Alot of food was leh over. =
Sobrou bastante comida. i LJ &£ Do
03 smd S000pBNISES. e Alitle more
000 yen will be enough. :
syt aig ,d;';::} Here you will find some short texts. As in the
% tonight previous part, learn the new vocabulary, then
AP ‘esta noite .
=y try reading the texts.
E!(?a) :;ﬁpgm Mais um pouco
preparar g Héa frases curtas. Aprenda igualmente as

palavras novas e leia a frase.

o ¢ 4nlubw-3

10 ) EAB TERE ABAT <L, NS g .
BRI L%z, BECTHERLT

(O VAt %‘%H}? T4 ( ) #-yﬁ—ﬁ‘ﬁj?’(”h BEF BARL | DL Ich
1oL 2 #i: 3 3¥AY 4 HFFEULLDo
@%Zb‘(ﬂooﬁiﬂg—)t Tt ( )o Practice
1T ELo 2 o 3 anlu 4 BELAL Test your knowledge of the words you have
@ 20 R—ri—I 1 ( Y XA BY £ ::rnz;i Yvilh these practice questions.

o " . = ercicio
1 EY 2 1. 3 B 4 HTN Verifique o aprendizado das palavras novas nos

exercicios.

2 E550 LWTEH. A5AT LIEEL.
OB (a TLAY b bEY) Kbl T L1
@4BETIIKITO (a FAE b AE) & LuFrd b,
@FLEHF @ HE-T b RYT) VDT, $IH3FL fRITVET
@ (a ¥ b (L) ITHEAS,

R 3



&

MROTEFITE. FEHTHALBEIHNNBDBRL SABDET, EPET, —EIC
e EABAEL &S0

Many beginner level words are best learned in sefs. Learn several expressions together using the illustrations and tables.
Ha muitos termos de nivel basico que é preferivel aprender em conjunto. Aprenda bastante de uma vez com as ilustracdes e tabelas.

B

U A

BOLEOT. PAPHBLET, <
OEL. EICHUTHEHBEL & 3.

There are different ways of counting for different
objects. Try reading them aloud repeatedly.
A contagem ¢ diferente conforme o objeto. Leia em voz

:g RRE R

~8 ~F ~f
UEDb W5EA  |LBEL [LWEEL [LWoZWL L&D
b IZIEA (<9 (=30 [(=a{0} £&>

SAICA |TAIEA |TARL [EAFEL |TAEV |EAED
KICh KAEh KAL) |KAFEL |[KATL |KAED

alta repetidamente A T N E N T )
BUch |B<IEA |BIRL |B<EN |B<al |B<aD
e L e N )

B5ICA  |[B5IFA  |BEREL [B5F |Bo& |[BoED
FwSICA | TR SIEA | ERSIEL [EnSEL |[EnSEL) (& 3ED
Sia M i . 3 - Uwo2L\ | Uwo&D
UpSICA U SIEA | U SEEL | U SEWV Co2l LoD
BAICA |BAIEA |[BARL |BAEL |BAZL |[BAZD

anieae

59 &~

@ P
~Bl ~B ~% ~% ~
Lo (Loh  (LoBA LoV (Lo UE
Ly [EHLY ICI3A (Sl ICO&E
TADL |ETADL [ZAEFA  [TAREL | TAUE
FADL) |FADL) |KARBA |KARBL |FADE
THLY Thn ClEh P10} o0&
o300 |30 [ 32FA  |BoEL | 3oUF
B | BEDL | BEEA (BEERL | BEOE

BEHLY |BEHL [BBIEA [BBRV [BB0E
Bobl) |@oh @A |BoEW |BoUE
ZFSDL) ([ESHUL | ESEA|ERSIEL | EpS0E
Uwobh\ [ Uwoh U oA | UeolEL | Ue oUE
Uoh) [Uoh  |UoiBA LoV |UoU#E
BADL |BADL |BARGA (BARL |BAUE

@D
*HIAOBOFOTE. B vE  pEE
L A
Il &W3,
. et 12150)%-«: (& ’fﬁ?&ﬁ CEREDTHEAF
- ‘and the hair of animals. hor
:‘f'n cabelo humano. Pelos.
i U&kDo

Learn the nouns for different body parts together by
looking at the illustrations.

Aprenda em conjunto os substantivos relativos ao
corpo.

OIS, BUEDEXBESKE. BB EPHEOLIEEOBOFT,

14

N4LALOBE. FER. BEt. ECRRCEET,

In addition, you will also find greetings und expressions of frequent use, polite language, and country and region names.
There are tables you can use to check N4 level verbs, adjectives and adverbs.

Ha ainda cumprimentos, expressoes mais utilizadas, expressoes polidas, e nome de paises e regioes.

Os verbos, adjetivos e advérbios também poderao ser verificados nas tabelas.



O (_0)2&0)%,36 Notation in this book Convencio ortogréfica deste livro

Usd &

t? N4 LXN)LD EFE bold characters : N4 level words  negrito: palavras do nivel N4
ZET
BIDHCE [ related words palavras relacionadas

o me
oo }i g @Eujsa)Ltlg antonyms  palavras com significados opostos
N
Vv

50 nouns  substantivo
U

30 verbs verbo

wpX X X XN—/%E((T =il See page xx Veja a pagina xx

*E?l:jb\‘c
r%ﬁbb\c_tlét.] ’WIJYZI; ¥ﬁﬁ§ %hﬂt“?d&ﬁbﬂé%%;’&%l:ﬁgu BODEEDIFT
L,\i?;“o Nl E%Elétiﬂgigﬁbﬂtb\éiﬁ%lm ’J\ @“D@ﬂ‘cmotl%bb\tbﬁﬁﬁb\b\‘a‘i

LeSELIDD

/DS T, /2L, <L SEETI. IEE&@&@E&’E*%L\ D‘H§n67é§7<ﬁjtb\§3o

ULpOEELY & Ush  ZATS
Regarding kaniis:

In the “new vocabilary” sections and in the example sentences, we have included furigana (pronunciation readings), mainly according
to the style used in newspapers and magazines. This is intended to let you get accustomed little by litile to the kaniis that are actually used
in everyday life. In the revision exercises, however, we have included more vocabulary written in kana, making reference to the criteria
for the exercises of the old exam.

Sobre os kanjis:

No “vocabulério novo” e nos exemplos adotamos principalmente a ortografia mais utilizada em jornais e revistas, com a sua respectiva
leitura. E nosso intuito fazer com que o leitor se familiarize pouco a pouco com os kanijis utilizados na vida cotidiana. Porém, nos exercicios
de revisdo, utilizamos bastante a grafia em kand, de acordo com os padrdes do antigo Teste de Proficiéncia.
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Z""'} (""Z‘%L‘%@@ Shopping at the Supermarket

Compras no Supermercado

?ﬁ\g<®1—ﬂ—ﬁt—wﬁﬁjt®
T\ggtMDbgﬁﬁiibto
ﬁth&@@%ﬁ;%@iﬁ\@bﬁwﬁ

BTU, DEULORERENSLOT, B

!

<HEZZESNLWTT, BEARBRIES

FUDEECEABOT, BVEICHTH

W&,

A=)\ — supermarket
supermercado
t_) Ij ........................... sqle .....................................................................
promo¢ao
FEAE most (of) ATBEHIBEAMERDD I UT,
quase tudo LT - s
| have already finished most of my work.
Ja terminei quase todo o trabalho.
ﬂnﬂ articles
LEBHD produto
%U g | a—_ ........................... d,scoum ..................................................................................................................................................
nH v desconto
PR half P” ce ..................................................................................................................................................
FADE metade do preco
SnLLy S'ES @HT:(C%ifinbb\o
feli
I'm glad | was able to meet you.
Fico feliz por encontré-lo.
ﬁl: in particular ﬁl:ﬁ%ﬁ[g?&b\o
23 especialmente €< BARL )
There are no particular problems.
Nenhum problema em especial.
AR (TD) freezing/ ClrhZzmRELTH L,
nnes to freeze nnes
congelado/ to freeze rice
congelar deixar congelado o arroz
E: Fo.od
L&OA alimento
AR fo be sure to CDBBIFFBETICHMFLHUTLEE,
DES sem falta <L BLLeS M5 2

Please be sure to submit this homework by next week.

Entregue este dever de casa sem falta até a semana que
vem.



A:EieoOOHbU%DtMHMUE EDB"?
B:“&@ﬁ%@ﬁﬁtjUb xI%tbgjo

Ch »
3 to be left BB ETAKDTE.

oc sobrar D53 D oc
A lot of food was left over.
Sobrou bastante comida.

Eb3 to be enough 5000 ABNIEED B, QO (~&) By

e ser suficiente 3

5,000 yen w:Il be enough to add
5,000 ienes ¢é suficiente. adicionar

% ................. k.m.i g.h'

Th® esta noite

(3‘ > ) preparations/

&3 L fo prepare
preparativo/
preparar

™ ) ICAD Z&lFZE Z5RAT KIEEL,
D ZAR—VIL @LHFEITTHL () Sy n— 3T,
1oL 2 HI 3 (IxiY b sy
@7APTI008% BT, ¥ T ( )o
1 Lo P! LTS 3 jnlu 4 BHLLLO
@ D Z—s3—121F ( ) B XA HY £,
1 & 2 ¥ 3 b% 4 t—I

XA A<

2 EB5H LNTTH. XSAT KIEEL,
@ fEHlE (2 FLAY b HF ) BKbYE L,
@ 4B E T KT (@ BE b RY) £ LAt ohi,
@B @HE-T b RYT VE0T. $IPL £RIT VT,
® (a %7 b < 3L) iTEET,

CEETD




@ ayEyy

KA. RHOFEORBER

S5\WIFD IARPRS

&

EYIBELVEINE. HUEND, RET
BE—DBBINS. B DRES.

el @

gAREV

senior colleague
colega veterano

ceremony
ceriménia

—_—,—

T7<e B&S
EVVEHENDT, 7/ t— MBI
Sfee TH. A=YP RLURABEENBNS
BTHTH. EALEARHSNEL, V3 v

Shopping
Compras

7
K|

O

hib-1" {0}
junior colleague
colega novato

suitable; just right
ideal

DL D(&%%%;ICBJ: plai (AN

These shoes are just right for taking a walk.
Este sapato ¢ ideal para passeio.

not ~ at all
nao ~ nem um pouco

C@f{%l&ﬁhﬁh&b‘b\ L <1EL
"

This food doesn't taste good at all.

Esta comida nao é nem um pouco gostosa.

to decide
decidir

O (~HRES
to be decided
ficar decidido

shopping
compras

to look for
procurar



LB F5U
Eﬁ;peu NIo—
BUb (7ot U—) Ta
ring(accessory) % L &
anel (acessorios) Under\{ve.c:r
T i3 pecas intimas
T vy kb .
t-shirt
camiseta P 1 il
ij_ I\ sw?oi:r
s ;ﬁa.‘y h suéte
e S_—- TR (CY)
trousers(pants)
$U e
sandals j—“/
sandélia boots
bota
1 ( ) [CAD Z&ldZE Z5AT <&,
DH0 B () EHL:BOAD BHE oo TOETH,
1 R7rvb 2 RX#A—t i Ry 4 135 L
@4EO BB () BLLE A1,
1 2R 2 rTh 3 ELSA 4 R
ORI FROVELD () TF,
1 HKR¥ 2 %% 3 k¥ 4 X
UEE (R HA AL 55
@ pELEXRETC () 2500 HEY FE Lot
. A= F 2 (IH5L 3 XAH—F+ 4 TI7H)—

2 ENH LWWTTh. ABAT KFEELY
DA DT, Wb @ FY T b T—Y) % 2L,
@# L HEE (@ FBX WAL boRELEIHAUD whE,
@ RFENL, BRATH A (a kdf: b REST).

<D



A Neighborhood Nuisance
Incomodar zinhanca

ETED DRE MISEE L TLE T,

h

VERESHEVERAL. ELEILHTNDE. BENGO TN TH, BHH

BERA. ETHIEDET,

B3 L P U3

F<ICEATVBDT, &< EBDITHVITET
VET, ZLT. LOBDILOROBEROFCEELDT. BLEDDHLELA.

YA
#Un

7=

bl neighborhood
#FhU& vizinhanca
i‘;l(’—%z\ nuisance
HLDHL incomodo

KRZDT Do
HLIHL

to bother (someone)
incomodar

m (E_'C /U) daughter
oTH

filha

REDOHUT

h &< ES

parking lot

O (~mLEE?
to stop i.)
parar (i.)

583U L3 estacionamento
1E$H D to park; to stop
£ parar (t.)
HBVNED(T D)  greeting/ fo greet
cumprimento/
cumprimentar

not to mind
nao importa

CZICThoTHMFEVFRAD,

Do you mind if | sit here?
Nao se importa se eu sentar aqui?

a while
B tempo

between
entre

DYPUDOM. BURHFULET,
Ers BUE Y

We will be closed for a while.
Fecharemos por um tempo.

EILEEILDORM
a0

between the buildings
entre em prédio e outro

= something fo do
[ afazeres

BE|HNT T,
&5 C

something (an engagement, errand etc.) is finished

terminar os afazeres



E3LTEOTLZDN, bFFHIDFLAL, HEDATEETEDLEBMID
ESNBBAEBONTLEVFT, H3PLLFNCHELLESHONTT &,

7 o be angry BDE S EDEMOELEH T B
8C estar bravo Mmoo n Th B L 8T
| was upset when | learned that what he said was all lies.
Fiquei bravo porque soube que tudo o que ele disse era mentira.
blF (the reason) why &35 LT3 2DV, DIFZET S,
ﬁ T
— Let's ask him why he lied.
Vou escutar o por qué de ter mentido.
Ay o1\ fo shout %E%D‘B%E%mfébb\fb\éc
itar 2Lt &
i The university students are drinking and making a row.
Os universitarios estdo bebendo e fazendo muito barulho.
Ef; strange; eccentric EIFEDODEEHNOEBRFESHE R Do
~k estranho % 57 vy 88 E

| hear a strange noise from the room next door.
Escuto um som estranho do quarto vizinho.

e @

1 EB55H LWWTTH. ZS5AT KFEEL.
OIZTAETEE-TE (@hEvEdar b HENEFHAD),
@BATHE. KL XD (@M b D) 2 dF
@R FIc BEEE (a kT - T b aEkHT), BEID R,

@ FCEALH (@ bV T b FET) VT XTE G530

2 ENBLWVWTEh. [ D PNS ASAT <IEELY
OEEENLLIS ( )
@%E*ﬁ“\\%ti% ( ) *EE = p8O
@ EEIUEESHLIS ( )

@ Frehsreis ()

(
<
»
&
o+
s
S
.
5
=
~
S

4
=
N\

R

a. X b%R C. [

) XA

<
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E :EJOJ-?- ;2 ) @%ﬂ;ﬁ ft‘fsze‘r‘ from rhe C‘}ii(idrvejn’s School

Carta Escolar da Crianca

tF:BlLBL., BFTIH,
&, BFTh. TAICBERFR. LWDDH
SYEECHEOTVFET %

T  EOEFEODERD OFMZR o
CEF UL TH. BEFHELT,
FLODBBEVATT ., ATV
EERWVWATI D

AN FHTINR BLOEHFOTLEE
Lo A—&. RBEDHERIC, 155l
BEENDHDFTT. HHTAPER
THICETHSVET. QEHICIT  * [V OBBHEECE>TLET. |
50T, BINWELT RS i Zii’iiiilii‘i;il?i"e“/“”"‘”“e‘* i

o BDDIC. BEENAHCESD BEHECE>TVETH, BLEDELTK
Z5T9&k, <gpns

This expression is often used as a greeting, even if the person
speaking is not directly receiving any help or support.

E usado como meio de cumprimento mesmo que nio tenha
nenhuma relacio direta com a pessoa.

(=3
[\

@ LVl @

1'!‘5% patronage; care ROWETFEET D,
2 b cuidar L g Db
to look after the dog

cuidar do cao
EHEF just now
agora ha pouco
i i e i i e
ELRD especial
_5 i 7 75\ biﬁ%?&hb\gyo .....................................
8T8 dar w¥sd BB
We are going fo have class now.
Vamos dar aula agora.
7;61\“ < if possible
na medida do
possivel
mﬁ(?%) attendance/
UpogE to attend
participacdo/
participar
hbob omokevpior | HOBDDIC. T HET B,
substitute i Le  Leote
10 hugar I will substitute for him at the ceremony.

Irei participar da ceriménia no lugar dele.
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AH  CHEOLNBOLS, WEUBT, BATHERLTIEELR,
tF  ESBBOHESTENET,

gg(?%) hesitation/

ZhD & to hesitate
hesitacao/ hesitar
B consultation/ BLol. 4(C BB TITH,.
Eﬁ(?é) to talk about - g/%ﬁu Lﬁﬁ El

consulta/ consultar (o @ teacher): Excuse me, there is something I'd like to talk to you about.

Por favor, quero me consultar com o professor.

1( ) (C&% CEIF%ZE ABAT KFEELY

@ ( ). Z-—/\"—’(“E\\i@’& LFL7A

1 X% 2 < 3 o 4 F7:
@®BB, =71 —12 ( ) 5,
1

:—» yjn

%7 2 iﬁi‘?% 3 .t-;—’\%\: 4 Lo %
@ ( ) BLRTLEI
1 7254 2 wAHNK 3 ¥7¢% 4 »HEY)

@HFN JrE ( ) LTE T,
1 AE% 2 Y 3 ®E 4 g

LR nALnI ALY 4 b

2 D% & FURLEL BHOXE ENTTH, ASAT B
D kB, LB EBEXE i‘i\‘iTo

1 KRB, brLAbIL BRI TE 2T
2 KA. bf:LrblLfEERE LET,

3 kA, b LAbIE EHERIC RET

4 KA. bLEBI BRI BELET,

QEKED 1LYII, bELYEEEY X7

[ (XSS

1 b7L L T, Z’E%ﬁ\ iﬁt?ﬁ? X7 Iy
2 Zig% Cef{T. bf:Lﬁ‘”ﬁé:%E? X% Iee
3 Z;ﬁ%z W LIS, LT?Z?E’Z’ X7

4 Z%%s%tbf:tt‘ E]L @?\E‘E By Iy

4-FEBLOERNSOFH JIPK)



S< U SRIA | )

MELD () CECEVNFTD 1-2- 3 - 45 LA LLBDE
VED XBAT LEEL,

[T+l @i anh, () Lad,
12 2d k. T 2R L 3 E5o 4 Lnot*

@%wﬁtvtxi(:%%( )o

1 %5 2 r®5 3% £ 4 1<
(31481 FLL0 ( ) ELLUHIE ) FHA,
1 Huxo 2 b 3 blf 4 LHC

(4] avyEy7I1E( ) Bfffﬁi% bInT LF I,
1 7=0L<LT 2 BbuwicKT 3 B%KT 4 XFLT

- RNy S IS R N - S ) LEFL LI,
1 v 2 9L 3 e 4 Lou

[61 & LA ( ) TLAA. Y1) TIVE L7
¥ IAY 2035 3 HWf: 4 SOV

(T->Z2AL >4, ( ) A X l*x‘(‘;‘o ¥4 X2k event evento
1T NAYL 2 YAXROY 3 Inunig 4L NAT

(Bl o SrevAsL, R aubd () Tlid,
1 BI3 2 ©l% 3 L#s 4 R)%

[T 4BI () £ 400T, VATHREI L BUET,
1 L9 2 Jtou 3 % 4 eR

C »L

Iﬂ@g:mothB\( ) Bra LT*xFL 7%~
1 (L X 2 Iuwdof 3 DALY 4L ~NAT
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MEI OFD___ OXE BUEL SBLLHO XIE ENTIH. 1-2-3-4

S LWERA LWWBD%ZE UED Z5AT K&,

(1480 LIXiE BrAY BbYF LI,

¥r9

1T 280 LI LS BT L,

2 /\EO)L XL HFY BTV FHA
3 /\E@L eIl bbbl

4 /\E@L Rkt t’)fi’( bbb Ed,

(2] o Lhtn% "5”5(:(1 1000 Fi’(“li %‘)iﬁ'/w

IO Lol 1000 T,

SO LAt ald. 1000 HL ) VT,
SO Lt old. 1000 AT HAZ T
SO LutalE, 1000AT EBEA LA

N~ 0N -

BRI DED Z&[FD DHULHTET LWEIFA LWVWBODZ 1
ASAT K&,

(1] »F9
lawministi2® BT LT T
2 ORI LDIITFon-sThEVFHA
3 T APV EE nE 5TV 5,
b L DES TR,

(2] 519 X0
1 /\E(iﬁ’w‘iF( ETH Bk ) ¥\,
2 To&iﬂ',{/o Z@E(i Lt )UYW WATY,
3 ?)’3\‘}))%(~£>’)T 5t 9 ¥\,
4 L1 K“\\\\Bfffgj(: PIRTAR

(3] HAHA
1T Lo lfWT AL ) F L
2 MAMA IUL T 372
3 LI HALEL BbLU,
4 BLE 65T, HAMA TNLL,

23405 0&ED

¥ U D92 freely livremente

Gom) 2



Moving

Mudanca

X, 5IoMUET, PoLENORERTITENTEF U, 7)(— MOAE

5LLp3

>u

BRIBOFT, TH. JoMLOEE, BPORHICOTE, BN ETADDS

Z5TT. BARSTPNEENTIH, EROESINTSLAZEZSTT,

the week after next

T 5uLe3 daqui a duas & 5L
semanas the month after next
daqui a dois meses
glo#td e EEDDE(CFI /T O3|->#L
-3 Z > -
fucar to move to a neighboring town moving
mudar para a cidade vizinha mudanca
Po& finally —FEMERULT. P> tj(%l«_)kj 2o
finalmente EhBhDARRER < L
After studying for three years, | was flnclly able to get into university.
Estudei por trés anos e finalmente entrei na faculdade.
T3 o buid OZEBTOR
I construir & DL
two storey house
sobrado
F3 to move EBDDEIBS.
32 mudar g 32
to move to the next seat
mudar para o assento ao lado
P specialty
thdh especializacao
- ? (_g_ 6) ................. Prepmm ' ons/ ..........................................................................................................................................
Ubh to prepare
preparativo/
preparar
JlF Ndying up O ~=)RIFD
D limpeza D
to tidy up
limpar
FTK realy SHIEFTTLENL,
muito T&S
Today I'm really hred
Hoje me cansei muito.
A amazing —hBTHAXE 7@':,%177_0) 23!
surpreendente Eh IO lRBAC

26

You have learned Japonese in three months? That's amazing!
Aprendeu japonés em trés meses? Que surpreendente!



COMFTIE, BFBHFTIC. WDBEULEIAICTHERTREIFNEEOEE A,

area
5 V& regiao
CH qarbuge
lixo
%t D throw away
¥ jogar

1( ) [CAD TERE RBAT KL,
DI -BLOFHE ().

1T 5 2 ¥Z5b 3 31« 4 K35
@AB(i 1OH#FE‘% @ﬁtf—@’( ( ) DM =,

1 I( 2 lith 3 42K 4 Ht
@ AN RNBIL HI > T, KB KDMAL ( )o

L 2 54 3 & 4 BHRaA
@ 180 F0T () RIS H

1 - 2 ok C T A & 4 (I-C

2 EE5H LWVWTTh. ABAT KFEELY,
O RR7H KRIC (@ $%5 b D).
@RI HMLKE (@ 71-8F bRTS) ¥ T->T\ %,
@ @4 GF T HTHRD (a 24T b M) £ LT 5,

@\\bﬁ\\tw’&(a#}?'{ b. § LT)*"B P (LY R U s I

GED -



®

10 FHIETIF. CONAICBRYNEE AL
BOFHATUR, TH, ASBIEEMNTE

T. FUSAEDDELL,

IOBARIC, To<DTBESHELEEN
BT, ATHIBI<SATES UL, 2T
TEEULRODEESR NS D

U, [CEPHICEDF U,

industrial complex
complexo industrial

a great deal
muito

A Town

Cidade

T53&3EAN B

MTDIZDRED

3
Q XTI
Uwdfe<rZh 5
residential complex
complexo residencial

(a building) is built
ser construl’do

to change (i.)
tornar

MCHEDE. BEDEBHKRICEDD.
HE & ws  oh b

In autumn, the color of leaves changes to red.
No outono, as folhas se tornam vermelhas.

O ~EEX
to change t.)
mudar

center
no meio

to be surprised
assustar

SHO=2—RICU2<bUE.
T&O

| was surprised at foday’s news.

Me assustei com a noticia de hoje.

to pass
passar

AOD7ZBE > THEICTTL,

&8 ~N P A}
to pass through a corridor to get to a room
passo pelo corredor e vou para o quarto

factory
fabrica

production/
to produce
produgdo/ produzir

to carry
levar

a7z BB &3,
E®&> A~ ® B

to carry luggage into a room
levar a bagagem para o quarto



BAPEES, BROCOOBE(EOEHEIEATLD.

un<

BA(TS) importation/ FEHNOSBRZEBATD. QEHH(T5)
® e3 L&<OA ® w5 ® LD

to import B53C<

importacdo/ fo import fo.od from Chinc.u exportation/ to export
importar importar alimentos da China exportagdo/ exportar
trade

F5xE comércio externo
harbor BCNSEE > TWLD.

»uE porto e 3R &

There are ships lying at anchor in the harbor
Tem um navio atracado no porto.

E E(a‘ 6) to plan .
Fun< plano/ planejar

n to advance BEHEIED,
73 avancar 6% Fx 3T

The car advances forward.
O carro avancou para frente.

1 () IEA% TERE ABAT <L,
@ i ( ) Y TET, AN Lot

2]

1 IK 2 % 3 BAE 4 W
@ &0 IHE IV E2—9—% ( ) LT\,
1R 2 wif 3 % o 15

@MTHEL BHTH L E, ( ) &I
i) e Pl 4

@RE. HLORS () bl
1 b5 2 3 3 Zbb 4 TED

2 E550 LWTTh. ASAT KFIEEL.
DFDFIH—AT @ FVFL b BbrIE) HCETIT->TLEST
@4 #LOEEAED (a AF b 3HE) ¢ 55,
@ HDJEIE (@ U< T2 b b I2F5) LIk BRI AL IA
BT s, oo
@ 3AD (& BAF b.A) 4° 960 FLE TF,

Sy 29



Traffic

Transito

A TS LTVWSERN VRS, BT
BTHRDOT, BBFTOR
SOWEEHED LFU LB, BETHT
<&, BRTRLEARDBABIINEESE

VDT, KZTHFTSEBS.
nE. BICa>:55,

traffic
transito

countryside
interior

-——

T3 ERS.
) 8B

EEOEES

-]

FrEofeH. HETES LU,
EL nweEh

<

| would like to live in the countryside when I'm older.
Quando tiver idade avangada, quero morar no interior.

airport
aeroporto

to pick ~ up
buscar

FEBEPRIAL.
to go pick the children up
ir buscar a crianga

O \=)ED

to send (someone) off
levar (uma pessoa)

driving/ to drive
diregao/ dirigir

F7ZEIET D

3%  ShTh
to drive a car

dirigir um carro

on the way; during
no caminho

TEDEP THRE,

Uce ey vy
to take a rest during work
descansar no caminho do trabalho

to change lines;
to transfer
baldear

T TREXICRDIRZ D
B3 3T (] b

to transfer to the subway

baldear para metrd

to be crowded
cheio

ZDOUARSVIELWDBHRBATLD.

-
This restaurant is always crowded.
Este restaurante esta sempre cheio.

Q3L

to be empty
vazio

30

to be on time
dar tempo

ENIE. FROBEICRICES.
={9) P<LEL U A £ 5

If I'run, | will be on time to the appointment.

Se correr, da tempo de chegar no horério marcado.



i D %L\a L\5 Various vehicles  Diversos meios de transporte
(Y]

3 b

A—btr B
motorcycle

bicycle
moto 4

bicicleta

< =

18

U Lj & l}ﬂ ThU» LADAEA 5 HhTO
airplane ship train shinkansen subway
avido navio trem trem-bala metré

0 O 0O 0 d 0w R
g OO w0 00O &ms

o4

e WG W e WG WG WIw e Wre bar e W normal (trem

OO Qe O Oee O OO i locl o

s s s s jmenssssosn(_ %ﬁ express expresso
#W3C3

e, O ﬁ% special express super-expresso
&85

1( ) EAB TEBE ABAT <&,
DRORT ()

1 Eb35 2 b9 3 RYBAL) 4 EALS

BTl 7],

<

@Zﬁté%g( ) iT(éi A

L 2 R Sl 4. 55
@#BAL RISWB () TLRLIVIC it

1 2 3 4 %

2 EBE5H LWWTTh. ABAT LIEELY.
D RABRICH L LVOT, (a MA b.#EY) LAT->TEES,
@,/\a) BEICFAUL BXIC (@ AETS b MIC €9

(n¥y9



Asking for Directions

Perguntar o caminho

j@
i

/\ l
[ t
. )
= !
7PN :
i |
. & :
| \! 1
> @

L ITHFRA. B&oEBRFRLLVATI D

BATU &S

L ZONAIT, TEEIBBDFRAD,

 BEAES, FLICBDET &

COLVEDEF ST ToT. —OBDBELICHA ST EEL,. ZLTLES
<HELE, FRICIVESHBOET, ZOEBDIC, EREADBDET &,

A ZDBOBEATIR, E56BDHESTRVE UL,

o > o >

fcFhd fo ask ERNDITE/ZZTeFRD.
perguntar AE W e
o visit to ask the way o the station
visitar perguntar o caminho até a estacao
~H BHAANEDDF. cNT=EBAf. ~H wpl15
() T B < [ty AN ) )
This is the second time | have come to Japan.
E a segunda vez que venho ao Japdo.
corner
neE esquina
iﬁ D . A o e
EB avenida
LIFSL a while LES < BRI LET,
um pouco e
We will be closed for a while.
Faltaremos por um tempo.
aveE= convenience store A= ATM Z=F|B9 D,
loja de D &>
ct;]nveniéncias to use the ATM of a convenience store

Utilizar o ATM da loja de conveniéncias.
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E;m@ C & (E Expressions when asking for directions  Vocabulario para guiar o caminho Q ;m?%
BHEBABELN BV
to guide
guiar
D] to go straight down ::: ::::'
&
ﬂb]%io§<ﬁ< ) e
em frente |: . :|
&8 aavenida
s 5 : the crossing
é%%‘)\\, 5 to turn Ir;%hi :| °'|:'he traffic light :|
fg% Vs l: ,})f] = E ) the corner
LATS i & o e no cruzamento
L D) virar a[ ] no sinal
ne e v na esquina
- ........... _ ........................................................ ' ; cross B s e oo b e et g g
ﬁiﬁ > aﬁ Vs ;g ? the bridge
Lis s ghuias |: aestrada ]
FU a ponte
0reD z located °ng
B [%’Zé] the opposite Oggjé
HE 35 ) _ el esquerdo to oppose;
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EO) ELE E My Mother’s Birthday
Aniversario da Minha Mae

& khblsd U

XHOHEHE, 8050 OEHOFEEHTT. LWOBDREEDDNIFITNSDT, &

WnwiF> KS

[ENTUEY baULIEVWTT . BRISY Y IEXICERNSHD5 LLDTIN, BHE
DMI<BBOHOFBA. DD, SHER. AVY—=POFTy FHFLSLBoTH
F9o

@ HLLZElE @

,B\EE ( 3‘ > ) to worry
LAV

preocupagio/
preocupar

IEhb HOBDERDBENTVSE, ADFT L,

You will get fat if you eor nothing but sweels
Se estiver s6 comendo doces, vai engordar.

nFd fo make; fo cause  FF(TIDEEZ DT B hNIFd =pl17
passar B LhRL
to make (one’s) parents worry

passar preocupagdes aos pais

75 W /7 (7‘:{) classical

classico
: y-u- _ h ................. Concen .......................................................................
concerto
inferest EIZSGDSU kl «.!lﬁﬁb‘@éo
23 @ interesse cBh  Sh D
I am interested in Juponese culture.
Ter interesse pela cultura japonesa.
IEDVED ~TELY  seldom; HEUTH. BHED LFICHESE,
to have difficulty NALyS e R
030 ~ muito Even though | practice, I'm having a hard time improving.
Mesmo treinando, nao fica muito bom,
e chance b\b\’?ﬁ@H“F_o
# Dl oportunidade WA

It's a chunce fo gom a good experience.
E uma boa oportunidade de experiéncia.

ingresso
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LHOEMRTASHRERIEINTET. JiD SEBENGSIOT, BIFE

Uwddr A Th5hDWV

FUlc. TS LMD, Te<TABDFLIZ!

art museum

U UsdbA museu de artes
ﬁ ........................... exh.bmcn .................................................................................................................................................
ThS DL mostra
.......................................... fohold/\"_.j_—,(_&(o
E< realizar 05

to hold a party

realizar uma festa

S wonderful 1 — | = 3 A

FIFESLWL e 45 BLORBAZHCTES LL

Her songs are really wonderful.
A misica dela é realmente maravilhosa.

1 () IEAD TERE XABAT KL,
O RET2RANE: XN ) WT A L s T e
1 L 2 1EhY 3 (b 4 T
@ HHY 3H— ML ( ) B E
LR 2 La—F 3 Fhyk 4L FLEVE
® ( ) D WXl HFY RN L,
1. 87 2 &% 3 BvU 4 8%
@FCXAMBLTE. () R Hbha,
1 A0To 2 Bhhh . B AL b FOSA

2 E55H LWWTTh. ABAT KFEEL.
D A8, (a ity b MEW) ~ #E LI T
@IELCT RITO (a HL b 3tE) 295,
@ XIE Vot AHRICERE (@ TS b 2T TV B),
@D BED (@ FELLG b FF L) FBRIC U< L s,

9-8054E JKYA
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RS AN B/ \—F « —ICBENT. KELS L&Dz, SLBICTEERST
Lofes. ETHEBTATINE, BEAMMESTINEBL LLVKEEBNT, I
VRS UBRATE. WALWBBAERECEST, ETHELL—F 1 —Zof. D

. BEAD ST —FEWRREVE

Eﬁ(?%) invitation/ to invite

L&3rely convite/ convidar
' husband Q ;
8ot marido ?f!
wife
esposa
B1IE gift
EXX] lembranca
P o 1S to be delighted/  FHERICEE LT, KBTAIE,
oy happy LA &5n<
ficar contente | was happy | had passed the exam.
Fiquei contente por ter passado no exame.
lj /( bV wine
vinho
ﬁb ................................ remmrhewoy .
DR home

L\thf ( to receive % r{:) 5 5_} Di

receber

Humble expression for “receive”.
Expressio polida de “receber”.
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ameal B;&' a reply

v d ) uma refeicao b G uma resposta
e ) gz Y N a concert Bﬂ; thanks; thank-you present
um concerto nn um agradecimento
+ a marriage congratulations

ﬁgg:}g um casamento 83&"‘ um presente de comemoracao

N an exhibition * a visit

= \ ]

g% hi uma mostra aggb uma vista

TLEYER e
*[BEBO 3, FAPTDAEHRBEECESTENSL.  PI) REDSEBNIT.

.....

The expressmn “omimai’ usuolly refers to get well visits.  “omimai” é o tcrmo u»ddo para vmtm douues efe ndos

10 ) [CAD TERE XABAT KRB,
DITD () 1. FLEHREEL BHLE blFE
1 BiE 2 I5%) 3 B 4

& X f

@D K& BFIC ( )o
1 M\Lf- 2 kAL 7 3 BELL 4 HREL7-

2
“#

@ BIEHIAL FHEE F AL, LTL () (f,
1 LBIAT 2 TE-T 3 EOLAT 4 HXE-T

2 EBE5H L\WWTTh. ABAT KFEELY
D bLE BEDO FTE (@ 747 b 7r—F) »*—FHFXTT,
@ BLIADL 5B (2 BF b BR\) EV 0
@ =74 —ILHINLDT, (a BRHE . TLEVE) EFRELL,
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Reserva do Hotel

)1_\7_-)1/0)?%"(] Making a Hotel Reservation

12
345 6Q0C0Q
10111213 14 15 16
1718192021 23
2425 26 27 28 29 30
31

o

3
&

3L, BEARTILTTEVET.
 IHFLA. FHESELLET. 1080 7 Bh'5 9 BFTREDET.

R THTIR. —A 15000 MOSBEES. ZUTLEIH,

B 3—h. BILLELEBEIFBDFEAD,

58 MURBDELA . FHTUENT. INEDRVBRES£oE
E Z5TIN. Lrd. ZOPBESELLET,

8 FL. PLTEDEULR".

@ iLLCilE @

clerk ~Bwpl1b
ThWA lojista LA

customer PEH
#ed cliente #EF

customer (polite)
cliente (forma polida)

$ (3‘6) reservation/ REEICAZE D,
& < fo reserve beh &
reserva/ reservar to stay at a Japanese-style inn
estadia em hotel japonés

iE x3 to stay
&

estadia
N/B ................................... e ghisofstay .......................................................................................................... - /E@D]] 5
&< ~ pernoites 8<
E(robefree .................... E EE(;gb\tb\gjb\o ..........................................................................
= vago 5&5 T &

Are you free on Sunday?
Esta vago no domingo.

$ bERED FH A 'mteribly sorry * [COHAETLY] OTEEEWNA,
3 bl Sinto muito : ‘t;‘vl.at A e
Humble expression for “receive”.

Expressao polida de “receber”.

l,\ 3[35(,\ ......................... R @;l;i&tuglxu Bl e i

The park if full of flowers.
O parque esta cheio de flores.

hPLEEDFL ;ef;""l‘)'Y *[DOODOFLR] D S,
udo bem. L U
A polite way of saying “certainly”.
Expressio polida do “entendi”.

Ve
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REIRITICVLVERTT, ENVEREBZZEHS. BODIFRICAST, BL)
LLBBERNE. RofbUTy IR TEET.

season
& #2 estacdo
gé scenery
I LE paisagem
;Efilgi;\/ ?O'tzpt:ng al o ;%é/ub &hh
onte term:
Japanese style inn with hot spring
hotel japonés com fonte termal
i mind; heart REZFVDB. FADMDRICVD,
) coragio POGE OEL | TIB | Hh

She is always in my heart.
Ela esta sempre dentro do meu coracdo.

Uﬁ\y 713‘6 to relax

relaxar

1 () [EAB TERE ABAT <ZEL,
@ BAD () HEohYET.
1 FH 2 BR 3 X A

3 42 BAEA 11\ L% 1) &
@ BARICEL REHD RIS ( )o
PN (% 2 &5 3 kw5 4 %S
@ FEuwlin b Bb ( ) 1 FIES Lo,

A 2 R& 3 £R “ &
@ EfigElL AT ( ) ot

- XA 2 U (fun 3 TUVSA 4 YTt

2 EBE5D L\WWTThHh. AHAT KFEELY,
O L2720 &FE (a TH b BE) T%,
@A: X% 1AL ﬁm}’(«zﬁg’%}f)‘" %ﬁ‘\‘/u'("‘fﬁ‘*“'o
BﬂafL%%UiﬁLtJU%aL%Uiﬁ%’TW:B%%LiTO
@AIIDFTybE 2H (T,
B:(a BEOLET b ALIEYELA).
@?)’)\ T D Exﬁ‘ (a.%’)f: b.%\‘f:)o Xﬁ seat assento
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Let's Go on a Trip!

Vamos Viajar

KA. RESFRANRICTEFE UL, ZREBROBIET. HLGPHIHT<E
ABDET. FRORAFICE. BATOSEBAXTVALIBOET, KEFE. AT
O SN ATV SIEABLEY T,

FUIRTZO1ZDT, HLUDESNEL T, FRCBET U, BO. FFErL)
T9.

V]

i3 E history

n& L histéria

% temple

5 templo budista
shrine

CAU® santudrio xintoista

large statue of the

UED Buddha

Grande Buda
ﬁ world HROEL
g pu mundo #hh <<l

1c{é) definitely; TO. BUOISETLEEL,
by all means 5T #
sem falta By all means, come visit.

Venha passear aqui, sem falta.

IFRIC really BHIHRSNEVEA T, FRICEZTT.
U U3 realmente < U Us3 Ehbh
It's a real pity that you cannot come.

E realmente uma pena vocé nao puder vir.
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PYPERTIDES, T4 UEYBINTT & BLLLRYSELLENIS.
ZUTELLE, E0&TESLLBRICEBTL &S,

32¢€ 3

I@ LWLy rare

bvF5 incomum

animal o m !

E38D animal ESZDRA
z00
zoologico
Ly beautiful
3% lindo
(a' ) ) experience/
Wik to experience

vivéncia/ vivenciar

1 ( ) IC&% C&lFE ABAT KFEEL
OEFS gﬁ(:%&ét%(i\( )B%\\L:—EL;%
1 HAEA 2 el h 3 TOUSA 4 H0
@%{Jﬁt@lili ( )gzggtsz 1L XA W5,
1 LW 2 ;EL\\ 3 ELu 4 H{gfﬁ\u\
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1 rE5 2 ¥t 3 B3 4 BT

(5] ( ) AEVWBLWS BLAT ANE L
1 9#xLw 2 Lotk 3 TIEs5Luw 4 ITEXHY

[:]U;i?wtéﬁ‘gﬁtﬁk( ) B WAEEFLEA,
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[(Z] 2o ( ) I &E DI LaiFaus b,
1 BrLw 2 ULy 3 92K Ly 4 I Lu

(8] 2o ( ) 13 L5LY) VB0 #MO (14 FTH,
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BAEV
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ML L RNAFE) LET. 2B LT ET,
PHUT HEY) NAF L) LA, 2HE LI,
PIUI VD E RAFL) LET, /\B(i HhFE!) LILA,
PUL HTY) NAF L) LIHA /\B(;t LT,

A ON =

(2] 3N TLEST L)Ll Y FHA

HPINTLE-T. L9 74=T7,
TN TLE->T. THALI,
binTLE->T. Y NLWTT,
binTLE->T. B LET,

N WN =

BRI DED Z&IED DHWVHTET LWEIFA LWBDZE 1 -2 -3 - 405 0&ED
ABATLIEEL,

7] v 5<
1 S A VHLVTVW S,
2 LotAEULL,
3 AT 5 <
4 2H—+E VL L

(2] XAHA

%Kt#a&(‘ﬁxo’( TVWDT, XARAL TV FT,
S AE -rl/tl\ BT TARAI W) F L7

Z‘;‘?ti;(\ /—:zﬁ < T. XAk,

2D FEIL éﬁ‘*\\o(i’w WT, ¥TE TANATY,

~NWN =

(3] Lign<
1 29 LIELLC F-oT 3%
2 KRELDIT LIEELL DI-TF LA,
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7}(}} \“’r l\ A.PorfvTime Job

Bico

L BD—, THEBh, RAT—EBIATIH. e
. J;i;%@?,b’\"'f h%iﬁﬁz}??@'b‘o FHEKLR
&L

L ClE. BEEZFVET. RO 10H(C. ZIC
RONEIh

L. AVET T,

 THERBAD. BEHIG?

o, KHLUE LR, HP—BBCBRULET,

rr BrV535

BhEATIR, DREUEHATT, ZNTE.
FED 10B5(C. FOBWHIERFICHK T
V. BEBEENENTZEL,

A EL. Db FE U,

@ #HLLCllE @

,‘ﬁz A — advert

o > W >

o > W >

poster
ZIVINAL B tr;fm-ﬁme job VARSVTZIINAL R 2T Do

to work parttime at a restaurant
fazer bico no restaurante

?‘ﬁtiﬂ (jé) wish/ to wish for

iF> desejo/ desejar
interview HEABRESTB.
HAED entrevista BpgR Lk -3

to take an interview
prestar exame de entrevista

a5 to call on/at % [EH12D] DR HEE =wpl 14
St ir/ vir ey '8

it ThUED O
Humble expression for “call on”.
Expressdo polida de “visitar”.

ﬂ:(?%) to be sorry VT D-FKIRE

Lo (apology) 0&3Fh
sentir muito wpl105
g (polite form of *[ED] OHERE. BEE =pl 14
55 =1 ) w FALLS T (b1 s
falar Humble expression for “say”.
Expressdo polida de “falar”.
EE% resume )
b NEL& curriculum vitae
E T office BEMODERNT 5.
U & L& escritério C&Ls uh BB

to show (someone) around an office
mostrar o escritério

back HOBICZREE<. O

35 verso 88T
to write (one’s) name on the back of a sheet front
escrever o nome no verso da folha frente



CTIEM>THEMPBEE THENPILOT, MEBNTIZEL)

) fo display; BEICTEZDED.
ne to decorate NP BE
enfeitar to decorate a room with flowers
enfeitar flores no quarto
) product
L&30A produto

6 to break (i.) : c (~7E)53'

@HDOLZRLFTD ( ) (X Bwr*, 5 HY) 93
1

LA4E»
B 2 %= 3 ¥4 4L E
TAVA 4L LAREE 4N W le
@ 2D LIS KL ( ) B H5B,
1 ’l‘ﬁ 2 T 3 % 4 faj

&
@/«g\rz;ll;t ( ) HBHDIC, BEKRA MICEI DU o
TEE 2 ¥BH 3 AW 4 B

¥ (35

2 EBE5H L\WWTIhs ABAT KFEELY

O B O f@ qaff!: @%@\;\g!: (a. =78 F4 b I FH),
@ (a. a’f%’q“é b. Sg@a‘é) 25%’(: @j@:?% =0

= i to break (t.)
............................. Quabrar
...... 6t°'°UCh
b tocar
1( ) AR TEEE ABAT <L,
ORFEDLE, T/E=T ( ) B LTwvwiks
1 :?F_/% 2 g’i‘f 3 T34 b 4 TIL3—)Ib

@ »h it AT (2 ThNT b.IhLT) Lt ¥ WL p72

@ FTIC RV BRED (a ¥538 b KX —) 2 1E-ThH b,
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e At the Company
. Companhia

DIZLIBINY AV DT = LZFDI L TH )

VWTLET. BN 30 AFBEDNSHR
HTIH, HERBBLALL. BHBEL
BUL. WORHTY.
BREOMES. HPABDT AT FPEET
BAGICLTINFT .

DIzLB, EABT— LN, BE—t

FLIEB WD L&S

BMEATVTI. 2E<LLLVBOZEST,

3 A B L DAY

AHOBICTBIENTT,

JAN A computer
computador
7—__A ........................... gome .......................................................................................................................................................
jogo
........................................ employee
L LA funcionario
F&E about AFREEFHS. BERICFEATWVET,
uns T Rk FX Cigh T

| have been living in Japan since about five years ago.
Moro no Japao ha uns cinco anos.

IF?E general manager
J-TH chefe de setor

section manager

b 553 chefe de
departamento
VSN
ﬁiq *4 solor.y
#5043 salario
PAFAT deo
ideia
_E ﬁ as much as one can
Lo ls3FA®L com afinco

EAD fo think FEODEHEERD.

'o think of a name for a chlld
pensar no nome da crianca

#&ICID to be of use COEFROBICID.
*< e servir Bh  ~NAFEES  PL e
This book is useful for studying.
Este livro serve para estudar.
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A DRI (

MPOL» BV DAV

Ue5
Reloti?ns within the company . prZsi?ent
Relacionamento dentro da companhia presidente

BE BE
583 & 583

genercl manager

chefe de setor
ﬁw\. gE E E
employee T D 555
funcionario section manager
chefe de departamento

N J
o E3045
colleague
colega de trabalho
1( ) [EAB TERE ABAT <EEL,

@{}0) ig(: ( )1:}%75" P

1 #3 2 T3 3 1o 4 BT

@ ( Yo B 2N e /‘J{Z7—§i‘}f')f:o

1 T74%)— 2 ~vHF & e AAED

OF Sc12 ) B P LT Rt
1 AR 2 M 3 b 4 H2

159925 POFL »h o
@ fehteh oy ( ) e i%:x. Loy,
T Sa—4 il B8 S FTATAT 4 =i

2 EES5M LWWTThHh. ABAT LFEELY,
@gpﬁa) T a;%;& %‘Eﬁ@ TI 10 AX Lud (a. @( b. ﬁ:g) A5,
@#BO F8R% (a BRI bE25B) OIIYL EMNL,

FARNE Y ]

@D -



- Lunch Time
@ T /? 9 ’( A Horario do Almoco

LESRBINVIN=T TR, BYE? )
L DIEUBRING Y F 4 (CUK S THFE—A.
CEVe BEAVLET,

* %k ok
L THFHAD BILICHDTBLINTT DY, N4 /s .J
B LTEDE U/ \ /=& 1000 [, g
287w T 1 (& 980 T,

* ok %k
EDRORR?(FoISBLILL DTELR,

BED'5DF DB IEL T, K ofeh,

o @ >
Bl
°)

o >
il

<
&

~

>

A )

(88)

@ HLnTer @
< : * B (BICBOF) HEHESTEEDTLR. [T £DB

eu

<KUR£%>

An expression to refer to oneself used by male speakers (especially boys). It is more
informal than “watashi”.

Palavra usada qudn(l() o homem (principalme I]l( menino) se refere a si mesmo.
D ual do que “

you BF RS T EEDTEFD—D

L vocé %
One of the expressions used fo address one's inferdoculor. It is more informal than “anata”

B RDE anu%z

Uma das palavras usadas para indicar o ouvinte. E uma expressdo mais casual do que “enata”.

I\ I\N—=%5 hamburger

bife de carne moida

RINGyF g spoghen

macarronada

e fo ask %Ehﬁﬁ%oﬂmao =
Shp olviE BAEBO 7 thlias o TS
to ask a reccher for his opinion Humble expression for “ask”or “hear”. wpll4
ouvir a opiniao do professor Expressao polida de “ouvir”.
B4 ((L) separately
RORD separado
b1l separate; different  BIDZEBHETLEEL),
<> outro 2 #
Please show me a different one.
Me mostre um outro.
; S5 to pay
35 pagar
taste
5L sabor
51 strong Q ib\
< forte X2
bland; mild
fraco



EDTITH WwWwhbhican *fb‘b‘b‘l%f§i5t\fﬁ5l
[N ] ]~ [N ] %

ESTUurh WhhiTUleh- SO EICES.
“lkaga” is more polite than “do”.
Usando o “tkaga”, a expressao se

torna mais polida do que o “do”.
@ FIHDET  Making asuggestion  Quando for oferecer
AF—%
554 s a steak um bife
& = ‘C’\j‘b\ a salad uma salada
HYRALAYF | (& |: g :I B Would you like | g sandwich |? Quetal | um sanduiche |?
LhHhican some soup uma sopa
A= some coffee um café
9 ot
@ ﬁ?‘\b = ﬁg%ﬁ K &TE  Asking for the someone’s account or impressions ~ Perguntar sobre o estado ou opinio
&5 7 DAES &
123 - 4T -
s EDTIh 83 EDTurrh
Bao%E | - " . =1 RIS A ]e
IC Bh  BUDD WO T h L Bh LHh'h curfeh
1=
L ce T5#F
the taste o sabor the trip a viagem
How is|:life in Japan :I? Que tal |:avida no Japao :|? How was[the exam }? Que tal foi |:aprova j|?
work o trabalho the lecture a palestra

1( ) [EAD C&ldZE ZBAT KEEL.
OFCerbld 95 &% LT, ( ) AT ET
1 ®B¥IC 2 IS 3 #FA 4 IS

X bnj

@ BFRIL I D n L ( ) *HEHE BRNUI,
1 75 2 XA57—% 3 NN —7 4 J—k—

@ BAIAI HEDO FE (),
1 BolenEd 2 A0ET 3 XLsHET 4 FALET

2 EB55H LNTTD. REAT &L
@ FklE ELED @ W b AR £ MXITII L B,

@ A : ﬁijgm (a.;’i? b. @’:) (I s TL =h
B: Tt bWl -/~ATT L,

15:50F 51 JEY




SH. BHEN SEF RO TE.
T, TENSEERHICRST. SHO

% LSS S,

U< THOUEBHLY. BNBDHU
nELE REBLEL TV NS BE
ICBDTZ®ITIE. LHTehvEL,

- oy
P overseas 3
HLbiL exterior HBLBID £S5

overseas frip
viagem ao exterior

HiR(9D) to go on a business trip 77 X Ub«tﬂgﬁ(*’—}(o
w585 viagem de negécios / Uwo5e3.
viajar a negécios to go on a business frip Io Amencc

viajar a negdcios aos Estados Unidos

B directly Hh(CERESEE <TEEL,
5&<{8D diretamente DL 54<EDT
Pleose call me dlrectly

diretamente.

E% to return T:TC7ED% L;Tco
o5 voltar VFEHE
I'm back.
Voltei agora.
% conference
L #F reuniao
Ug ........................... (f.—ee)"me .......................................................................................................................................................
folga
#Enz to fall (ill R TAHDEND.
8 cair M EF ORS8

The trees fall down because of the wind.
A arvore caiu com o vento.

ﬁ (3‘6) competition/ grc'l:jtg%g'ao

#&3%35 to compete

competicdo/ to compete with one's friends
competir competir com 0 amigo
ﬁj to beat; to win HEICED, QE”’%
n vencer [ -TAR ) ]
to win a match to lose
vencer 0 jogo perder

UHVeH KLY cannot be helped ?@ﬁ LRI, =5 CHULDEDEL,

RR |5
nao ter outro jeito hEsd LBbh B i
If you don't study, it's only natural that you won't pass the exam.

Se ndo estudar, ndo tem outro jeito sendo reprovar.

52



QUEARUR. (HBEPDTET, DHNTLESLSLL. FEIFBSSICE-
th@EoTE\?QEéat\gﬁTié5bm@@\gnjto

Aﬁ (3- 6) hospitalization/

w30A to be hospitalized
internagao/

.......................................... IMBOTIIRE o coteesavnshosisassssisssbsiontesnssiesnsashsssiassessasntonssasisussastessensessnessaesnsssmmsasssstssesstasessassssssnsosn
s to recover mEHSEB,
;gﬁaa melhorar U&ii?;\'b 'ﬁaa

to recover from an illness

melhorar da doenga
1 (3-6) to be discharged
rELWLA alta/ receber alta
[EDIID to be careful |EDIFTHBROIEEL, DIF% @pl17
& tomar cuidado = b2

Please be careful on the way home.
Tome cuidado ao voltar.

1( ) IKAB TERE ABAT B
@2%7“ ( ) LLuvwoT, 7<IC ﬁ[‘ﬁé(: ﬁ’? ¥,
1 %l’ff: 2 E‘!ﬂf: 3 f%ﬂf: 4 ?él{./ £
QNN —=T% ’%’Qé ( ) "(“H?')f:o
[t 2 ##E 3 AR 4 mF
@’ﬁ%f)“ HH5DT, %:T 135? - i g R )o
1 ié% 2 %5 3 m% 4 Eﬁi%
@}%‘iﬁﬁf ot h ( )o

1T Ebfw 2 WLy 3 Rhbhw 4 BIRW
nh "z b

2 E55H LWTEh. ZBAT &L,
®4BIE—BF (a 0'F b T wOT, Pl Rkl
@ HALT (2 ##k b &%) LT R/ JLTT,

@ ZOXIL (a &SN b SNE) RATISATE 7200

@D



< Ui S 4

BEID ( ) CEEICZ LNFETH. 1 -2+ 3-4H5 LWEIFA LLWBDE
U&ED ZABATLIEEEL,

mﬁgqufw;( )ﬁfL:“zo)\*’U:J;%iLf:o
1 I—F 2 T34 b 3 L=} 4 o7 v b

[(Z) BT L3AD X% () ¥ i,

1 k4 2 bL 3 1X4 4 H7 -
(3] f%zl}i@ %%ﬁ%ff\ g ( ) il ) FHA. ¥~7vwpl115
1 Ibh 2 HXIFH 3 91F 4 %35

4] ( ) @é?ﬁ FoZATHL L2710 dh.
1 X 2 X 3 Z«k 4 H-

[:]utm1ﬁ#5‘£§KT%ﬁ<Tt(
1 XAKNAE 2 LAty 3 Ak 4L L)1

III'\’PODEE{IZ 72 LW FETAAS ( ) N FET,
1 YT 2 MTT 3 DI-5T 4 "X ST

ﬁﬁ“( ) LEDT., Buwbnd LL9,
1 X I VA 2 F51K8 3 004 4 AL

if:“:ﬁ\\\t ( ) NAT-7 2XH B LA
1 *¢- 2 HUht 3 OYLD 4 LAHDAHA

(9] 7 —212 ( ). HAIEAHAS P a—2% {NBL L,
1 FHEL 2 XbuiL 3 orth L FRS1L

nlgmfﬁaaif( ) T WIFEHAL,
1 br-T 2 Xpho<T 3 br-LT 4 LFE-T
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Bl DED DX E VW L WD X%& UED ASATLEEL,

AIEEV

(B hfstliil XZrs -4 3 L&A,

1 bLIE XYY TEHY £HA.

Ze WL ZEH TR,

3 HELOBHEIL IE)TT,

4 b7-LIE X9 s LIz WET,

(2] ;é\fiié tl:','(\ N R \2\‘5’?(: "xY)F L7,
T 2% BT D<) RIShaY T L
2 @REHT, LIRS 4775‘*4\\’( RISHA)E L7
3 fHE BT FOTRE MY Z Lfco
b T RT TCIRRICAHAYFHATL

BRI DED Z&ED DHLHTET LWEIFA LWBDZ 1 -2 - 3 - 4H05 UED

ZSATLIEEL,
HEREee
T RFO A BLIS HLWFAIINTILZ )15
2 }3&3057\(32:'( Z')‘le)k/)(
3 20 j«?#t 12 (3¥ 1000 AD ¥%£45 15,
4 —HMIXE AT E T,
@%‘T}’E’)H%

T FBRANATC E 3l BICRE DFLI,

2 JLAITAN WS XIS Ak 2ot
3 o 77‘—’2&‘1“: ’5‘0)\_Z’23§’)H%
4 #l ZOANXH LT ’k’& S35,

3] 2hns
1 HEO Un ¥l Zhigyr,
2 ?Ktﬁ‘j’)“tg’("%? :1’)“/—:0 %H 4 bx toy brinquedo
3 FYHTAN ZbNT 5,
4 f;\\ﬂ")ﬁ‘afft’f\\ﬁ‘" ShntlLIot,
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Studying Japanese

Estudando Japonés

BAED7 ZXAEFAMDDNAFETYT, H
$@Lt7i%3tﬂoﬁ_<—c ﬁ&—CKE_Z-‘%

BOFEEZRIFTVET, bb‘bf&b\,:.%
73‘35%)&\ HEPSAYI—y PTRAN
D‘B@%g@btb\iﬁo

HABRELESEETHLVLTT, AIRE.
[PV BEEICKLDE [BEHEL.
[BER7Z] CBAENTLIET, TH. HL

P

MAU&<@5;¥rWMm@<HUJ

ADEVGERPL

EODT, ELWMENT

h&<Hnb it*/uo

@ HLLTLlE @

f?;mjﬂt@iﬁfﬁﬁbﬂé

yabai: A word often used by young people. It can be used to
mean that a situation is not good, or to express emphasis, much
like “sugoi”.

yabai: palavra muito usada entre os jovens. E usado com
significados, tai como “a situacao nao estd boa”, ou “excepcional”.

7 - )( anime
animé
il,u\‘ ........................... manga ....................................................................................................................................................
manga
L= Jb ) to take E?ﬁsﬁﬁ’iﬁﬂéo
5 prestar HAED U TA
to take an |nterV|ew
prestar exame de entrevista
4“/9—*\\J h internet
internet

to look up;
to do research on

EZKUJ/;félLDL\ZE’\éo

IE 13
to do research on Japanese law

pesquisar ' . i
pesquisar sobre a legislacdo japonesa
ji X for example
e por exemplo
=1 convenience TREADCEBSEVLHDTIH,
=4 -3 1 situacﬁo ELSU b 4
Would it be convenient for you on Saturday?
Como esta a sua situagdo no sabado?
ﬁ 179 dangerous Q 5273
& Ui perigoso Bhth
safe
seguro
(%) explanation/ ELHZRBALTESZFID,
#OBHL to explain ECRE V=1 0]
explicagio/ Could you explain to me how to use (this)?
explicar Poderia me explicar o0 modo de usar?
L correct REZDRBOFESF. EFEFELLEL,
rerE correto MOL& AV T RBOBA rere

Her English pronunciation is sometimes incorrect.
De vez em quando, a prontincia do inglés dela ndo est4 correta.



nﬂ’\%}ﬁfﬁb\a L)A  Various expressions related to searching  Diversas expressdes para procurar
V&35,

u ( :O Iseall('ch for :] words in the dictionary
== = o look up
(5%7&) El, lﬁ-c I:nl\'a] I:buscar af dicionari
o pesquisar :|uma palavra no dicionério
to check
FIvo9d [to look for :| products on the Internet
< to find
(BRZ) A VF—XRv T |:FAE§_ }
L&d0A & checar
EDI,’ 6 |:procurar jlum produto pela internet
# encontrar
(Eﬁb\\) E¥%(—® ) t‘l\a (words) to be on a dictionary
5 Ed G L& % aparecer a palavra no dicionario

1 ( ) ICAB TEldE ASAT <2,
D 20 KD FFD ( ) 13, by et

1 P 2 X% 3 &% 4 He
@ ERFD A BED ( ) ® ATV5 %9 T,
1 FAH 2 TER 3 EAEE 4 BER
U Lo2h A TA LA
@ bbbt ZrlE A9 —Fy b T( ) J¥4S Tx 5,
1 %l‘f% 2 %ﬁ;’\é | %16 4 UK
@%?ﬂ%%% ’%"H’f:ﬁf\ ( ) %7\{%% %l‘)’ﬁ'ﬁ")f:o x%z answer  repostas
1 %\\ 2 g%L\\ 3 ;_I;L\\ 4 %?qé)L\\

2 E55H LWWTThH. ASAT KIEEL.
D (@ £A4° b F4K) T BRD BERE ML T\ 5,
@ 5% BRI 45100 38,E (@ R-T b ZITT) L9 BT 5,
QO#HEFET (@ VT bfE-T) . L b by

@ ZA%D (a B b.#E) T HMNTHENT (30,

17-BxEmET JLYA




University Life

Vida Univ

/
EU N gL D

2% RFOERERFBCA

- el 2L B TLEV BV EVL B &
£ THOFHLL. BE.

Mﬂ&

4NN

1o

@ HLLiilk @

FAIED. BEXOFEPERZLICD. ¥
SIELTEFVITFENCEDTEKETABBDHDT
KEL. To, BLSLEHSDHAESDOBD

rsitaria

< EhOE

Ed international
oz internacional
- economics
FLEL economia
& department
n< K departamento
(3‘6) entrance/
Kw3H< to enter (a school)

ingresso/ ingressar

2F. BEOERICAZT S,

#C (W) i=tuls]
This year my son will enter primary school.

Meu filho ingressa na escola primaria este ano.

OER(T3)

to graduate

preparation
U3 for classes

estudar com

antecedéncia

HLDFBZI Do

SHK & Lwd
to prepare for math class

estudar matematica com antecedéncia

revision
revisao

ORLHICTH

to look forward to
estar a espera entusiasmado

to enjoy
se divertir

to work hard
esforcar

%ﬁ@@ibﬁmbﬂﬁ\fiéﬁﬂﬁhﬁ55o

| don’t have much time, but | will do my best.
Nao tenho muito tempo, mas vou me esfor¢ar a0 maximo.

intention
pretensao

58

ABEEE 25, ABBICEZDHDTT.
RUHBK  ED%:S 56 LA

After | graduate from university, | intend to become a civil servant.

Depois de me formar na Universidade, pretendo ser funcionario pablico.



BHARDZR (fﬁﬁ) School in Japan(years) Escola japonesa(anos)
C Bh

noCZ5

PERNC) > 1IN E) ~HFRE) ~BUPRE) - AR == FiH(E~5)

kindergarten primary school junior high (E&) university graduate school
pré-escola primério school <5< h5 - universidade pés-graduacdo
gindsio senior high schoo = g
I\ ) colegial Z%%EZEU% (2)
x 4 junior college
A “”% faculdade de curta duragdo
. BPIFR(2)
compulsory education BABDT
educagdo obrigatéria technlcal college
escola técnica
= =
L e N | - _

&3 5 AA U <gL 530 < gL T3T58L Eubhi<gn LB <LAEL
kindergarten primary school junior high high school university graduate students
students students school students students students pés-graduando
aluno da aluno do aluno do estudante do estudante
pré-escola primério ginasio colegial universitario

1 () [EAD TERE ABAT KRELL,
@ BAD #4E. ( ) FTRT AOLTIUL 4Y F4 4.
1

[NV #5293

ﬁ?@ 2 AEFER 3 FER 4 B

Liid*> 29 b0)h<o 29 2939
?ﬁL Z st% ( ) Ltl‘):\\_J t ﬁ%‘: —\g-bnf:o
3 TE 4 18Y

Lnj < Llnd

3 3@ 4 Tk

NS RARY xO¥1) L AR 2R4

N

5

2 EE5H LWWTThH. A5AT KFfEEL,
ORFE FXLLL (@ FFIFR b A¥K) T A AV R AN ER

AHt> 29 ISR ARGV 1A %99

¥ BT reseach resquisa
4503

@LV. 2BD =74 —% @ ELAT b 4AE->T) (FEX,
@ b7LD #iL, 940 (a FF¥E b IFE) 1,

(R E AR J9)

@ o zgﬁl:ti (a';?‘iF b.iﬁg%) K XL HBEDT, WBEWEH ¥
N RERTE 5,

NARL)
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A Dream for the Future

Sonho do Futuro

F<FENEXDSY Y H—EB>TVET. Fyh—ELTVDEEH—EELL)
TY. JODRFIEDON. BROBTT.

TRE (PBERBLNSMR.] Eh<BLFT. BHS, 2RS5BT IR
EEPOT, TNNS. RECAEICEFOTHREELSFT.

3N
'Ij- W 73 — soccer
futebol
76 professional TOFEF
profissional © &5EALe
professional baseball player
jogador profissional de beisebol
athlete
AU jogador
foure B, EEICHOLL,
LE350L futuro L3slh - LWL

In the future, | wcnt to become a doctor.
Quero ser médico no futuro.

dream ,.J\L\’E’EZ)O
1) sonho aw:/\, D3
| have a nlghtmare every night.

Tenho pesadelos todas as noites.

miae dad
pai
=ix importan CNEE CORBISHET,
W U importante RWG Lce
This is a very important job.
Este é um trabalho muito importante.
Ehs therefore

por isso

£%3 to get ogether; | FEOBIC 12 < & AU A BRI Y T
Er) to gather (i.) »E  FX vE " B oy
reunir (i.) A crowd gathered before the shop. to gather (t.)

Muitas pessoas se reuniram na frente da loja. coletar; reunir (t.)
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AETHATLES, BHIENTUE ST, Fic. BETAIKSNS, DEEL
WDICE B .

ENd to become dirty o (N%‘:)iﬁ:g‘

&Z sujar

to soil
..................................................................................................................................................................................... soger (t)
) to scold
up brigar
I oYa¥es on purpose ﬁ'aba't%@_kﬁiﬁ:lbbﬁ:o .................
de propésito o ichEss

He broke that doll on purpose.
Ele quebrou esse boneco de propdsito.

1 () IEAD TEEZE ABAT KFIZEL
@ ( ) W EDI BRTH-TEELI,
1o 2 %% 3 A% 4K
@77l TE L < ( ) W3,
1 ?o? 2 %b? 3 L»sT 4 ﬁﬁ?
® ( ) & #H0IXlE AYIT
S 2 ¥ 3 3k b %

@ 20 2IELIE DT ( ) P,
1 oan 2 #M 3 Y 4 N

2 EE5H LIWTTH. ABAT KIEELY,
@ 5. RED K LIALD B (2 £E-T b £57)
@ 7on XX=7 (a&F b KF) IS wHDE T #L.
® 0 EO (a BB b3k 45 SR

¥
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Childhood
Epoca Infantil

BLEBEOVNFEDTEBEN O, K<E
REPRHEEBADUT, EREESER. 938
HeFEDFETEEN SIDT. WHEOEH >
fzo BOEEUBICHE L THIFHELN DI,

PIUREBNERT U, BN STcD
T LWBLIBEARTHERLT. BOSNEL

fzu by

BRAEEESTLFT.

.&F@Er_ffbé 78":5% R = %EUUJT\(LD(j

Thxs endlng is added to names when calling one's male friends or juniors.
Coloca-se depois do nome do amigo e do colega de trabalho mais jovens.

B peried L(DL%(& BE ﬁﬂfld_(bﬂibﬁ_o

This bwldmg was bmlt in 1he Me||| perlod
Este estabelecimento foi construido no Periodo Meiji.

FAD(T D) fight/ o fight [FADTRIESZEUN BT,

briga/ brigar

| fought with my friends and made them cry.
Brigar e fazer chorar o amigo.

,%E marks
gLz nota
iumn ...................... ser.ousﬁ[;ttj&)gby)u)\z‘—go .........................................................................
sério nn 0E

He is a very serious person.
Ele é uma pessoa muito séria.

n (3‘ ) ) exercise/

ShES to exercise
esporte/ praticar
esporte
BE be good of BRER—YdBOEI D,
<V o forte
Is there any sport you are good at?
Tem algum esporte que seja o seu forte?
% contest
AV competicao
1 (a' é ) to win
BW3U&5 vencer

3Z$HD R e %EIJ’EK%EUJ 5Nl

elogiar ABLY  E<BiA
The teacher praised me for my composition.

A minha redagao foi elogiada pelo professor.
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AUSDIC. BEICH, FEODEELLBARAAIBLBEITLUF ST,

»LETLL,
AUL3b a long time BALBDTT,
oE muito tempo oz .
It's been a long time.
........................................................................ e 2 e < SRS
L5 to disappear K%Hﬁﬁb\fJ(f;Dto _»(»\.,7(-'\_:)7;<'§'
sumir AT BUD ; =
My precious ring has disappeared. o lose (1)
.............................................................. o st o R s
ULV Sﬂdé":i"e')’ HIFEHBVELED L, TTLLEDFET,
saudades

We will be lonely when you're not here.
Vamos ficar com saudades quando vocé for embora.

1 () IEAD TERE RBAT KEEL,
DEKIE R () E2Y LToa,

1 FAH 2 oy 3 FAX L XA
Cﬂyiﬁgﬁ( ) 75
1 2 ) GL “ g%

3
@FLLE LrsL)t ( )E’(?‘:*’ (2945 X B 2
-XETéﬁp73

1 o7 2 ®k»T 3 1InT 4 H-T

%

2 EBE5H LWWVWTTH. A5AT KFEELY,
D20 (a B b B TEH @ AUL £ X TOH R,
@EVHE LTFT Bgr* @Ko A b ad ot
@ HFH LT, (a &5F b EH) T5 BMI 4L,
OHIC2-70t 1) ZFE WTTH,
(& BALSY TT b BEEFIC 4> T ET),

20-FEHE K
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BMEI () CETEANETH. 1-2- 3405 LWEEA LLBDE
VED ASAT KIEELL

[0 #&0 4L 7721, 2X) ( ) X\ BOFH N ET
1 <4 2 XL 3 brh 4 3%

(2] 4> 2AL X1 ( ) At B b Bubung wWiEE L
1 *o/- 2 *Fo7- 3 HovHt- 4 HHoFo-1-

3] @;A@ fﬂ(: LnxtrIin ( ) LT BofelFni oY) FH A,
1 Ln-d* 2 Jt7Tw 3 Lnink 4 »{LnI

(4] dhvo ( ) D HLAEVIT, Fr)&EHY)ET,
1 X 2 Fuvzun 3 TV IFA 4 HAZW

[Eg;zfstm BIlLWXAE 5% rs’%&n ( ) L7
1 5% 19 2 L2>%A 3 1T 9)htK 4 1T )WL

[61( ) LITAITE AT (3 S T L
1 bALAG 2 VE%n 3 A% 4L FLoh

oL AR, w28 LLe#E ( ) LsX3%,
1 O-7T 2 E")H—( 3 ¥-7T 4 M\ T

8] » Mz A R—Y KT 2 TH v ( ) % ¥ ot

A

1 FAWA 2 - 3L 8 AP 4 Hogx
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1 LAt 2 btor: 3 It 4 I
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MO DD DX E VW BEL LWHD X& UED AS5AT KEELL

0] WLl £330 20D Dbt

1 HHD ﬁj”(‘ AT VL eIl ooy

2L,

DAL L e IS ) 72y

3 bELIE S OLelz o TELL,
4 PIE Ol DT ELE,

E]?Aiﬁho%@yiofiﬁbénhfio

N WN =

TOBE 20 Lk )3 LATT,
TOBIE 519 VAT,
ZOBIE LA ROLALTT,
TOBRE ST VAT,

(31 20U sl bX¥ HhOFE BT Kt

~>ON =

DL &L,
DL k(3.
DL L,
O L kI3,

POEFD BME Lo Tofnt BT ki
POFQBME Lbuh b, BT R
ZASEINE YN S PAN A ‘
POFICRELTE Lot

BEI DD Z&ED DHVHET LWEIRA LWEDZE 1 -2 -3 -4Hh5 VED
ABAT LEELY,

(1] xULw

1 —ATLLTOE PL XFLVTT,

2 ZAETV-LiIZWBY XULLTT .,
3 Br UXLSYIELAT XULS 7

b BRHBL A HOH IU L

(2] FLw»

T 2% LIXEDL RATIIWT A,
2 FLHY VPl 2T b

3 ZODAWHIE FLESHITELLA,

4 MAUT HFEY) FLEHITIALATN,

<L S5MHE 5 65
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A Cold
Gripe

BPEONTUF oK SR, DENBTEEN DL, LU

n

8> ©

K]

N, RBEDIEFEOTLEOLNSED S,
SEEFEROEDT. FBELENT. o< DB,

& 5

@ LLTEE @

(BFE) V<

to catch (a cold)
ficar (gripado)

TWa, B>

garganta

CDEZRDIE. MHITHOIT L,
<3h D 22 =

If you take this medicine, your fever will go down.

Se tomar este remédio, a febre abaixa.

air conditioning
ar condicionado

EhIES
heating

aquecedor

%Cl:aﬁé(%slaﬂ ZOERFICLTBNTLEE L,

Please leave the books over there as they are.
Dexie o livro ai como esta.

to sleep
dormir

to exert oneself too
much
se esforcar demais

66

unreasonable;
excessive

impossivel

%NH%%HETH(;’@&)TCI& 2L
You should abandon such unreasonable plans.
E melhor parar com esse plano porque é impossivel.



D\B to bite KNICERZDENT.
morder WG, il
A dog bit my leg.

Meu pé foi mordido por um cachorro.

quebrar (i.)

| was in a fix because my pencil broke during the fest.
Tive problemas porque quebrei meu lapis na hora da prova.

EEE dentist

FRNT dentista

1 () IEA% TEREE ABAT <&,

@D VLD 555 ( ) et h ot
1 ®hoLNLT 2 59 <KT 3 54T

M UA DS - bottle’s cap  tampa da garrafa

@ F~EENTEOT, L (),

1 E%ﬂf: 2 B’ 3 i@?’f IS
@UHFE () L EDATHLR b LA,
1 ?i% 2 ?‘-‘ljﬁ 3 —ERey

WolrilFAsn

OF TAF RO STV LN SO GENDR

1 AL 2 gxi)ﬁ‘\‘ 3 nEhu

2 END —& LWTTH. BT <EELL,
OF AN - a. UK
@ @fpE - ‘b5
©F28 </ A & % %
@¢x% - - d.

;gn% to break (i.) > . FEE(:?_/UUDD‘;?“-C\ CFEole,

O ~E)#%
to break (t.)
quebrar (t.)
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@

EDUEE

Xl EHEEETBLULTUFEOICATT,

ATIN?

BWEWTA D

A
B
A:ZXDo. L
B

BOEDHIATLEVATIA, BRICEON. 3
VLB REETT, ETHITBELIEDDBL

NFEtA
A - EERICHE

BFwz>o

D7

o

RKUICBESHVNTT Ko H#NDIFOITLD
PBULNFLRAND. BODSELNTIR.
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actually
na realidade

Lost Articles

Objetos Perdidos

COBRBIFPEULEZEDED, RIFE UL,
BAEW o o7

This problem seems easy, but it's actually quite difficult.

Esta questéo parece ser facil, mas na realidade é dificil.

# (FB58)

FLrEWw Th b

mobile phone
celular

to lose (t.)
perder (t.)

QO (~MBL1ED

disappear
perder (i.)

clearly;

in a straightforward
manner

claramente

RLZIFBHDEZZE>EDE S,
NOC& U Sk DAk ()
She says what she thinks in a straightforward manner.

Ela ela fala claramente as suas ideias.

the last (time)
ultimo

Ll
the first (time)
primeiro

to stop by
passar

HBEOROICIVEZ[CHOR.

st A

| stopped by a convenience store on the way home from work.
Passei na loja de conveniéncias na volta do trabalho.

to drop (t.)

O ~1)B53

deixar cair
to drop (i.)
cair (i.)
police
FnE> policia FLbdhA
policeman
policial
5 to pick up SRAICY O —%Z485.
03 tomar AEEA U3
to pick up a taxi in front of the station
tomar um taxi na frente da estacao
ROha ‘o be found Q(~&Z)RIIFIB
£ achar (i.) #
to find
achar (t.)
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S8, QNBETTDICHOLZSTT. LULBTLS, HHEZENT. I<IC
BFSNTVE ULz, BEITHTOROT. DDEXTINBELLDTI A+

9b pickpocket

batedor de carteira E31ES
thief
i ladrao
B0 fo steal RITHh S—EBANBENT.
0wy roubar FACS W58<ZA 8T

A hundred million yen was stolen from the bank.
Foram roubados 100 milhdes de ienes do banco.

i‘lf ) to run away

[ fugir
3 b\g i% ................. 'O c O'Ch ..................................................................................................................................................
prender

1 () IEAD TEEE ABAT KEEL,
D ZK—+% () LE->T. TFt
1 EoT 2 %LT 3 Brl< 4 #oT
@ BEE RAETEFT, V2 RITH- 725 ( ) HA T,
1 (3% 2 5 b 3 Lony 4h F-%1)
@#LYE (). ¥ KBTI,
1 BTEL 2 Bobarb 3 Rotfb 4 Bt
@uLEL Bot: BHEHN (),

1 LA 2 Botof 3 Fht 4 bt
2 EB558 VWTTH. XSAT K&
@ A TR TR,
B (a %IE b #30). AWE A2 4 LT LE-rATT,
@ AFD A EEL Vo Lr IS YBIE) % (@ BAE b.ONERE) 21,

® I b0 K1 (@ RFT b.B-T) LE-T, £ Bopba,
@ H0 LY (@ FiKIT b Jik) £ 1Ol FER 11,

TANALFER
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RE  ICEHASTLET,
R—EFE, AE, Ny MK
WORHYEEDA>TNET,

T<EBLT.

BEHIE,

ERAISN

8 U»d.

E  THFLA. BEORC, NEAE
ENTLESIATI D,

L EAEDERTI D,
 BONEATY . B, -
EHD. VIO LICBEE U

station employee
funcionario da
estacao

CERgLE
nh5<

~E#20

forgotten item
objetos esquecidos

§ng&uum&5w\§%3Ut<ﬁéuo

Please be careful not to forget anything.
Tomem cuidado para néo se esquecer dos seus pertences.

reliable
ter certeza

definitely
realmente

ZDERITTEDTI D,
(FSE R

Is that information reliable?

Tem certeza dessa informagao?

EhIC. HEFcDREIFIELL,
L Wih KE

Your view is definitely correct.

Realmente a sua opinido é correta.

PET bottle
garafa PET

to check
verificagao/
verificar

B (T3)

70

to let (someone)
know;

to contact
comunicagao/
comunicar

g%ﬁﬁok ﬁmkﬁﬁ%<n

If anything comes up, please contact me on my mobile phone.
Se tiver alguma coisa, me comunique pelo celular.
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IR - UDeisLoi. Sh SEDSD.

R SBICHBBEREREZ. RICENTECLEICAR. BICBVITL,

=HAFETHIF
LU EE

V needed
%g’; necessario
% %E\ ................................ docu mems ................................................................................................................................................
L&l documento
Elj-z) ........................... 'obnngtodelwer ...... Bﬁ%%ﬁlj[:%gbfco ................................................ °(~b\)ﬁ<
& entregar E®2 &8 s EE
I've come to deliver a package. to arrive
Vim entregar uma encomenda. chegar
&(c suddenly BICESHIEF o,
- e e 'T';Z troti:l :toppej suddenly.
B LR B W | e b ok SRR U LSRR SR
ah S fo leave for); BHEI?E{’&':H%LFC av I\/’\[‘]b‘oo
T to head ES%ES Lol
seguir Tomorrow 1 will |eove Tokyo to go to London.
Amanha parto de Tokyo e sigo para Londres.
1( ) [CAD C&ldZE Z5AT &LV
ORT—BZ () L REZITT,
1 EBEXY 2 HY 3 =Ny 4 Thito
5 L0 I - bt L0
@#EHD AL BB FHRLLE ( ) (N5,
w3 UAELL vr EZSYER N AP
1 BT 2 BT 3 $TT 4 $HoT
@ MEA wod, L ( ) i
1 7=thT 2 EEW\. 3 E’Jl‘f’( 4 %EBHL'(

@igbf?%*'@ L EITRKIC ( ) HEE RO THEEF L & )o %% =083

39139

1 AN 2 x5 3 Y5 4 FADTE

2 EB5H LNTETD. ABAT <IEEL.
® (a RE b #E) <ML RO EAE LTINS,

@0t R (a@mh->T bill>T) FCL HIRHER» H) ZT L.

@ (a &15 b.BVT) M B IEL oL,
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A Mistake

Fracassos

COM. ILR—5—EFDBEE
DUKICEOTULEAD [BFEIC] &5
feo THADEICTEDTLVALRL] £8B5
T BUTBEDLSLLIED. ZOADE
EBATUFE ST,

[BHIC] RSB AN, (8545
CE5%] BEDNEANEOBIEICES
ZIE, NIFo2T3TY] ¥ [ALKTT]
B\ﬁmﬁﬁﬁﬂi%t\%ﬂﬁﬂéBb

o HAZBDHLETDDUDE

Yo 3’((;

BIFE

mistake/ to make a

mistake;
failure/ to fail
fracasso/ fracasar

LSBT L
TOFE. BPFEBTENTE

1)3’20)‘1L (39&&(&21’3 ) fult

HIS plan ended in follure
O projeto dele acabou fracassando.

recently
uns dias atras

C@ﬂﬁrj UARSY. BLILHLDETT 1A,
The restaurant we went to the other day was good, wasn't it?
Aquele restaurante que fomos uns dias atras estava bom, nao?

elevator
elevador

OQIRHhL—5—

escalator
escada rolante

to hurry
apressar

BUTERBLTEEW
we Uk O

Please prepare quickly.
Apresse-se com 0s preparativos.

to step on
pisar

to get (~) wrong
errar

way of doing
modo

to notice
perceber

ﬁﬁﬁb‘tﬁb\;c‘:lda L/&th\,’jb\ﬁ_o

ug 0V B
Only now | have noticed that | don’t have my wallet.
Percebi s6 agora que estou sem a carteira.

72

to apologize
se desculpar

BESAIC-ERGHBPEO.

< Lol& 7/\1&0
| apologized to the customer as well as | could.

Se desculpou arduamente ao cliente.
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Expressions of method  Diversas expressdes sobre métodos [ J: l/ \ ? t\\ :5 OJEtZJ: ]

{§|_|) P™O7F5 wayofdoing  meio de fazer
) he

{ED 75 way of making meio de produzir

2< iz -

) h io dei N CR =
a) ow fo go meio de ir N .

1?\- ﬁ ' —

[3nmﬁ7bﬁyh®§aﬁj

Ea' to repair; to correct o ("vD\\\) Ea

consertar (t.)
to be repaired;
to be corrected
consertar (i.)

Et% to grow; to educate
F

criar

G to wrap

embrulhar

2

() [CAB TEEE ZBAT <IEELL,

@‘ﬁ(i fft%’( ( ) I LT, &£K %‘Pﬁl: fﬁbﬂ% b L
VBB 2MR 3 RE 4 K

@ ( ) K"‘Zﬁ‘\ﬁ")-(l,i’\)io

1 %ﬁ”&‘\‘ 2 ﬁiiﬁ'\‘ 3 ng}%ﬁ‘\‘ 4 F?ﬁ(:é:bﬁ‘\‘
©) ﬁﬁ.\‘m ?)j’:%‘a? EE (AREN ifﬁj’( ( Ve

1 g:/{/ff 2 )\}ﬂf: 3 BEL7 4 :I?j”) 7-

Th

EB5H LWWTTH., AE5AT KTFEELY,

@ (a. 5% b. ZOM). T BIMRITIC AT-> TE /s

@ @ MEAT b.E->T). AD PIEAE H-TET Lot
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1 =7 2 kX 3 HXEDL 4 ey
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1 BAEL 2 EAIEY 3 Anrd 4 g

é@ tox ( ) (T W FFEFHA
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1 brLIE EEBIS [Toitxn] ¥ Fuglr,
2 bELERALI [HY429] ¥ 30 LE,
3 bl U ERE X IS e sV ELE,
4 bELEREBI[E5L] ¥ gL,

(2] 4»DLtlE\V2E L3AD WHAZ Zo%) TnFHA,
POL LI V28 LSAD WIFAE &< T ET,
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POLLE V2L WTFAE HFAEL TV EHA
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Fmodoh Xt 1T A,

HH TN L, 29 1T,
EHTAT-75. BEIC ZI2H- 7
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A~ 0N =

(3] ¢
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Seasons

Estacao do Ano

DIZUORDAL(C. WHBOFET. B 51Ty hORHIC, BEBETHD

BOEHELTVET. SOFME. BHN<T. BREASNNT, LEEENBOBE
PEITRTEFY. & CTHRFELNTT,

@ LTl @

P

3 lake
958 lagoa
2 recently
TNEA ultimamente
A4 ITwv diet JA4ITw LT, 5F0O0PER,
regime
| went on a diet and lost 5 kilos.
Fiz um regime e emagreci 5 quilos.
b surroundings
D em volta
5 e AR AN et s s
EREY estacdo do ano

x air BEEDY A V([CBREAND.
& U ThL® {53 & ]
to inflate the tires of a bicycle
colocar ar no pneu da bicicleta

I\ little bird
T &b passarinho
e ) obeheard  EHDDBMENSEHENEE XD, SEx3
& escutar i o BE & *»
I can hear a strange noise from the room next door. to be seen
Escuto um som estranho do quarto vizinho. poder ver

?ﬁsb\b‘ to feel good

ser gostoso
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HAD—5F

I BAh LBRA

EHL (B)TER :
%) bt 13715 % EDESLE Kpd5HKLE
spring warm hanami graduation ceremony/
primavera | quentinho (cherry blossom viewing) entrance ceremony
apreciar flores da cerejeira U8 | ceriménia de formatura/
ceriménia de ingresso escolar
20 BN BED -1EX B
D »HD ol o} D 31 U oYY
summer hot rainy season/festival/fireworks summer holidays
verao quente periodo das chuvas/festival/ férias de verao
festival de fogos de artificio
A mUW AL = ~2w@pll15
BT I Z5&5 ShESHL ma
autumn cool red leaves sports meeting
outono fresco coloragao das folhas gincana esportiva
= =0 JUATY R (H)IEAR
3k fag s L&3DD 2 PT
winter cold Christmas/New Year's winter holidays
inverno frio Natal/Ano Novo férias de inverno

It

1T M

o

) [EAD C&ldZE ZBAT <FEELL.
OF 2% FLCH o v (

N

2 4 ol

K

2=
T

7z

~

QELTFLELIED FA T B BEH (

1 H<

2 A% 3 B3

Q@EHL HLD P+ T—1L LT (

1 b

@ BH BT (

1 RY

ib

i Lf:o

)o

)o

A%

2 '}’%:L\\ 3 -%L:f?t)\\\\ 4 ‘t’)l:)t"\\\\
) AL RAT,
2 =4 3 ~A L rz3

2 EBE5H LWWTTh. A5AT KFEEL.

@;ﬁ:(: WA,
@ (a. & b.

29 R

ZOM) FL k- TEE,

RELYT (@ B b BAAY) £ LT,

®é(i‘ (a. g]l b. ;./ﬂ) 07_7};’( y & Aoy S Aok X P

%24 — b

(ice) skating  patinagao no gelo
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Weather Forecast

Previsdo de Tempo

HAEOEAIC. &8

T EFn HBEHDD

rTw

L&S. BEOZICEVENHTEIS, FHEDIELHBYAVTT,

"

T

EAEOVTVEY. BRI TIE. BEOSA SRLFHEZ T

)

JIDADRIEI T DB ULNE A BRTINS, HODENES ICERIYE

T,

@ MLLWILERE @

weather forecast 5%?5(;3:%&\ %g(;%nét}bb\&o

isdo de t
R ey According to the weather forecast, tomorrow the weather will be fine.
Pela previsao de tempo, amanha fara sol.

Th & & B35

VAR5 tufao
ﬁj‘ < to approach %ﬁb\gjﬂ:ﬁj< o
Bh aproximar ThL» Zx& BbH

The train approaches the station.
O trem se aproxima da estagao.

ﬂsg region BZARD#his

&3 regiao IC 1B~ B LF

south-west
BhEL sudoeste

to increase

B aumentar
to decrease
diminuir
AE(T3) care/ fo be careful  EZEEDEF(E, BIERUKS.
53 L atengio/ »5 b BE B3

prestar atencio Be careful of cars when crossing the road.

Prestem atenc¢ao com os carros quando for atravessar as ruas.
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V)= [01={AVs] jt

F5H< W hc Erc

Expressions of direction north t
Expressoes para direcoes ElEn norte E<Ls
north-west north-east
noroeste Z nordeste
ri] .
ICU UhL
west east
oeste leste
BhEW Bh&ES
south-west south-east
sudoeste FRc sudeste
south
sul
B ) [CAD Z&FZE ZBAT KIEEL,
OREE2N-1E N ) BiE
1T ™ 2 ZF 3 F 4

» (% ]

2 &8 3 F 4 BAP

@ ’EZ vﬁ’LO) :»Er(i ( ) T,

1 kE 2 Wi 3 kR 4 WA
@:G)Lxeﬁti erﬁ,,T\Tﬁ\l’) ARG AR g N ) L TLEX0,
1 iw-%: - m—’é- 3 :,\%:lm 4 ’%—nl‘

2 EBE5H LWWTTh. ABAT KEEL,
@ £4° (a. #H3< b.BT\VY) ¥, B %#’Lé*@ﬁ“ FAU%.

X

X B4 %ﬂ% the sun sets  entardecer
v

@ ¢~ Rt (@ AL bBID) £FL LT 59,

¥iY19 .

® 20 (a7 b EM) TIX AOM Trt 2K A B5,

2%6-X0TH



An Accident
Acidente

S, FRITEHCTERZR TLE O ’)'E% « A=A EBRSON O

3% t/u
&572, ZETHELHBIEL TV, 47— N AMICEANTUT, BIOEEH. §
EICHVLERZS L TUIZ,
HRABERTLVEINE, FHELEAGLVED 520723 5,

‘m accident
te acidente
13\373\6 ...................... e sh, .. .................... % L\‘C‘* %&Bﬂ b\" 3 7—: 5\ » AICB\D D\ D 7—C° ...............................................

to bump into (454 ne T E v&

trombar | turned the corner in a hurry and bumped into someone.
s i St s snisssommmesson S NGOG B0 PEEABN, € SrouE A

A s e e e o oo
EhEL homem (P31

woman

............................................................................................................................................................................................. e

policeman
FUb A policial
.......................................... g el b el i e S SR Il
th linha
% l < ................................ KSRttt oot s gt oo s
[3) tracar
”%\ ................................ qmbulqnce]]ggtiﬂ%‘ﬁ&n’_,}o ...............................................................................
FS5EPSL v ambulancia EpdER5LP

to call 1 19 for an cmbulcnce

OO s .. 15t OO
[FhH injury AFBICHESHELT, & ol

ferimento 88

Thank goodness | wasn’t badly injured.
Que bom que o ferimento nao foi muito grave.
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—2E8). COBFT/ ADXFHDEET. 3 ADTL Bk, EBEEISHERA

Wsh,
W=D S L,
FAWA
R ploce HETHREOPHEB.
U local 5 %  babh Le L5
to look up the location of the inn on the map
procurar o local do hotel japonés no mapa
e T to die ORI 10 EFICEL BT,
= Silabar oEL 55 DhFERL B
My father died ten years ago.
Meu pai faleceu ha 10 anos.
= driver
ShThU® motorista
E ..................................... o e
FhLk motivo

1 ( ) [EAD T&BZ ASAT <IEELY,
@ ( ) & L7 AnSgREEA EITH,
BT 2 Y 3 139 4 bt
@ BENRETOT, FE ( ) D RRTET BTA (30

3% M)  behind lado de dentro
3 bath

1 % 2 & 3 A 4 4

@BATNBE XIHT AL ( ) LI HFCDILEL

1 Sohhin 2 B 3 #Fhn 4o RE w0
@%BLE () & AG,

BB 28 s w4

2 EB55D0 L\WTTh. ZBAT KEELL,
DEIFRUS s X3 (@ % b KEE) £ FUET.

m7’n7

@)%3;$$5(’( (a.wd{td b\ L{k53) Aﬁ 3)5"“1\ %\\

@FrEtn 25, SR (a EET b ¥E) IS LIH01°BTL
@ KR L7 (a 3577 b.3es) k(\To?‘:ﬁ\ FE 0L R Tt
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A Fire

Incéndio

LD DRTNBEOEEC. HBHEHET,
Dt LOROED HHNT LFE ST,

SPEDHULTLVDDEZNT, AREDS
EEFHNITUE SIS LY REBFICT
LT NEEDIFBOEBEBALIFE,
KDF v 7 BENBNKSICLENE, AL

BTEIEDER T

w; fire

» U incéndio
;ﬁlg)‘jﬁ ........................... hre ;, ngme ................................................................................................................................................
L&dES Uw carro de bombeiros
nnd fo get wet WHkE-> T, HEUIRD SN,
molhar o s} Bhr< <

It rained and my washing got wet.
Choveu e molhou as roupas que havia lavado.

(B) 3; ........................... ho: 3 wmer ..................................................................................................................................................
® agua quente
b b\? ........................... to bml(:) ................... B@S%bb\?a ................................................................ o (Nb\)b<

esquentar (t. 55 i
. & to prepare a bath to boil (i.)

esquentar a agua para a banheira esquentar (i.)

gas
Eﬁ absence BFEEE AV —IEAND,
L nio estar no local 3 ¥ EATAL D 0

to leave a message on the answering machine
deixar uma mensagem na secretéria eletronica

Bb53h "?ed|ess fo say; ?E_]@ﬁ? ?L‘TIUZDJQE?—‘EJ'SZ)I\; !
of course &5
claro You can come fo today’s lunch, right? - Of course!

Vocé pode ir hoje na refei¢do? - Claro!
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MEHEEEEE, WOENTD. BASROENED LT, ROBHETHER
DORTY. SHEELEENBOT. H<THROENF LA,

earthquake
U LA terremoto
shelf
e estante
7]'5 4 glass
vidro

sz o brck ] O ~= 83

ficar quebrado
to break {t.)
qubrar (t.)
to shake = TEHN B,
j;gnz; den @t?@%b !EH'CL %)

Leaves on the frees are shaking in the wind.
As folhas da arvore balancam com o vento.

...... L \scaryiﬁt;l,\%%j[gyjibprgmo

| don't like scary movies.
Naio gosto de filmes de terror.

10 ) IEAD TEFE ZBAT <&,
®BRBE HRT ().
1 @antuns 2 ﬁ;\"(\‘% 3 %LT\‘%) 4 L T\W5
@( )’%té /?‘T\ ?7?{ ':%ty)/':%o %Eﬁ“%"y)é to wake up  despertar
U 2 Thu 3 btlLAsw 4 < HW
@ (). BEE OITIE
1 X557 2 1261 T 3 }%\i’( 4 anT
@:7‘77°f7€%7§7\ ( YileE o=
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2 bELORIEZFMC Fr) bl E Ll

3 bELOXEZFMCUVL)EITIC I WALEL
4 bf:L@%k _:T-'@H'JkU‘J:’)'X‘T LICF L 7~

(Bl bintos L)l L Ew)IWLT X,
PENEDOH TV T, L RE ST (X OR,
bTME DA LGS, L XA T X0,
bTNEDA L IS, L PADRT {EXVA,
bTNEDA L G0, L BITAT X0,

N WN -

EI DOFD @;‘gc‘: rEurew 810 L&D §§7a:— UED ABAT KEELY

MBI DOFD Z&FD DHhVHTET LWEIRA LWEDZE 1 -2 -3 - 4HD5 TED

ABAT KFEELN

(11525

XWEL, Z— =D R XD NEAD JAT VET,
SF. BLIYO 410k FE 2AF L
XWEA, BO LIS ATV ET,

(5%

KE Db KA A Lt

M~ OO N -

(2] vant
1 $-F% H5-T, DE P BRNT VFT, %4 & @ p107
2 BAD Bhtant L,
3 T HE AN VWET,
4L XL BLET, AT LEvE L

HLLlw
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A letter
; Cartas

BREME<HEST. BURBDF A,
=3, £EOEDDTD, BEETFD&SE LR
. ENTROT. BHERHTSTLUENE Uit
FIFNTVFBATURA. BUELEHZ. =
WT. ToDDTETHELESTUEEET, BT
D SORDEDBEE L. RUSK<ESZD
T, B3TCHBEBLET,
KL<HORD, FLBETHTEEL&D,

5
=}
E35]
i
29

INT, ﬁ%%gbb [CUET,
T&O

This brings us to the end of today’s class.

Vamos finalizar a aula agora.

8 descer
-gv\"% ........................... tos||p ......................... % D\ngt\ﬁb\?/\"b—\—bg'<7gjtuéc _________________________________________
escorregar BpE B »5

It snowed and the road is slippery.
Nevou e a pista est escorregadia.

-3 costas
15 to hit R—ILZ4] 2. Q#lFd
S -3
b to hit a ball to throw
bater a bola jagar
......................................... bone
3t 0SS0 c@
blood
............... Sallgue
£ to continue (i.) O (N%)ﬁljé
23 continuar (i.) 23
to continue (t.)
continuar (t.)
I->hb completely HIBEFT > DI E o,
completamente D43 D

There isn’t even a bit of food left.
Acabou completamente a comida.

( to arrive o ("‘"%)Elj%

&e chegar
to deliver
entregar
=R much; quit HED4ECE. RLSENT.
muito IC @ BUDD 5

I have become quite accustomed fo life in Japan.
Me acostumei muito com a vida no Japao.

B539< an BI3TCHBNEDD.
falta pouco . Lee B
I'm getting off work soon.

Falta pouco para acabar o trabalho.
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Afeh, EKEEHBELTH. BENEFTLL. DEBMDL., ZLT. UFEI LN

Kp3LABES 5 38

_§D 5"‘0

WsEA

< o movy COMIE. CTORYVEREE, BEFTL.
3¢ to be active & HL k) 32
Hicmentih This machine is activated by pushing this button.

Esta maquina ird se movimentar apertando este botao.

(BIEHH) T toget hungry
ter (fome)

Hhb< to dry up

ter sede
DBL\ ........................... 1ough ......................... "& @{i;[gtt%oS%ﬁf:o ....................................................................
trabalhoso o L ce

His job seems very tough.
O servigo dele parece ser muito trabalhoso.

R ) [CAD T&F@ZE ABAT 2L,
® ZDR* % ( ) XTBISHBRS HY EF, KR dope ladein
1 %\‘7‘:“ 2 f')f: 3 ko7 4 .Ll:i’)f:

@ /T #* ( ) X F K o T b
1 %5 2 Ihn 3. i) 4 Y
@R BT XD () #e s

LK 2 18 3 4

@RIVT. b2 () ¥ A-TLEI,
1 ®pne 2 Shnv 3 BbEu 4 @b

2 EE55H L\WWTThH. AS5AT KFEEL,
OMD ATHE (@T->T b $X-7) @pt 7z,
@it (@ LIELC b 877 2071 5.
@ MD BIL HEL:RA (@ 2bp (T b A9 5%T) JEb,
@ 2D =a2—2F (@ 03 b Vo lEV) HO JX 40T, 69 ghb
N\ 5%,
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Health

Saude

BEOIOIC. . BHECTEOHEL LS. §
REESABENT, BOBLBOPHVEDESE
LUTLREEW, ENSLEDBREHTT, ZNhH
5. Yavovlsns, B=EN 0SB
ICLTHFEL &S,

TH, RUTREELBLTIEE L, HLTFD.,
JIBTEOAYTT. IuSh, FlClEHREED
FTLRELR,

health
BFATS saude
7 first of FFRIIC. BCENELET,
em primeiro lugar < LedD
First, Iet me |ntroduce yourselves
Em primeiro lugar, vou me apresentar.
3| fat
B35 6leo
=% should ot CTHATIFREDTY &.
nao poder
You should not play here.
Nao pode brincar aqui.
Jaxyvg iogging
cooper
Bl E over COEYIF 20 FO EGHDZES1E, QUTF
WNTE mais de IC %2 [N7E) o
This package seems to weigh over 20 kgs. under
Esta bagagem parece ter mais de 20 quilos. menos de
QAL
(5381 WY - {5}
except; in addition©within
além de<>dentro de
habit
Ls3DA habito
RUT(~TELY)  never HIFIEIFICIE. RUTEIFEFL,
[t ) jamais 2 ES

I'm never going to lose to you.
Jamais vou perder para vocé.

ﬁilja to continue [t.) & SFs {at%"‘&ﬁld"c £ 1250, o (ND\\) ﬁ(

continuar (t.)

Please, continue working. to continue (i.)
Continue o trabalho, por favor. continuar (i.)
enough Hj%%t 'f‘ﬁBv’fFﬁD‘aﬁéo
U3 3ih suficiente U ol

We have enough hme before departure.
Ha tempo suficiente até a partida.
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KEICEDNT, BOLHICYIFYIEWDES, BoTLWELDELLT, BE
BEELR. REGF YSVUARICOHBFETT. 540 ERFHLVTIA, 1
AIEDET

2 i REEBRBECHEIEVD. ESEZELLDDSEL,
ot convidar POC& AW D EE T
| want fo invite her to a movie, but don’t know how to tell her.

Quero convidé-la para ir ao cinema, mas nao sei como dizer.

w 6 to start

i2C comecar
BEAL to be surprised %@@:J—Z(CBEBL\I‘CO ZU2<bTB
surpreender | was surprised at the news of the accident. wp28
Fiquei surpreso com a noticia do acidente.
SN marathon
maratona
schedule HhovE5— Z"-];EE’EE 3'%)0
% Th plano T Bp<ich
I will check my schedule on the calendar.
Verificar os planos no calendario.
RFHh LU to be embarrassed  HAEDFICROIFAT. MFDNULLTTELEL,
53 envergonhar FZ Sk &

To sing in front of everyone is just too embarrassing for me.
Nao posso cantar na frente de todos porque tenho vergonha.

8% 5 ) (C&é C&EB%ZE ABAT KFEELY
@ o5 AT, ( ) Mg,
1 oo 2 77V 3 TV 4 +’n:
QRED 10615, T8 HHE ( )
1T #ATHS 2 BATWS 3 #lITT\5% 4 1-THNTW5
@ BEED —AK) (X ERZH L ( ) k.

1A 2 # 3 K% 4

2 EB5H LWWTTh. ZBAT KIEEL,
DFVREL R ATAT T, (@ BYS b iFH L1,
@B, HEFT ARICITS (@ T4 b FE) 72
@ (a @ b.%) THFA*LOE BuLunFny. 31 &IT L,

BS 3’?!7‘6 to fry fritar
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Hobbies
b - Hobby

DIEUO@EIE, 80T, FEARDLHSEL,
BRLBIEH SHRICE ST, BOL LRWEFEHL)
F7. WORRE. RUTWHICELETH, LFER
TRUTERET,

HOELTLDE, B F<HDICENTVSTIN
ERDT EEBVHULET,

ARV ) sol b

moon

lua

Ehiz fo rise FRORHEN LD, O ThHid
3 aumentar C5 eue &

(o student s) morks at school rise to go down

Aumentar a nota da escola. abaixar

ZEL deep k*<t;¥u o O;iu

Hb fund. D 3354
ndo a vosi and deep lake shallow
uma lagoa grande e funda raso
sg% to fish =B, o&’{JD
2 pescar L
to catch fish fishing
pescar um peixe pesca
r- LTLY most of
na maioria das vezes
’ti l: .................... every now ond 'he n ...........................................................................................................................
de vez em quando
m( ......................... to mos' ..................................................................................................................................................
) grelhar
BTN ke FELEDMEICENTUL. OENT B
=3 [ DINDA - ]
e to take the children to the zoo
levar a crianga ao zooldgico
E in the past
oL antigamente

recall =)
BOET e EDCLEBOMT.

lembrar
to recall the past

lembrar de épocas antigas
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HBOBE. BHOPETFEBEEEZLILV. TORAF. WOROTEET
FEITINBVEE ST, LWPHEET B,

=l

im wife

[ {0} esposa . _.Df 8¢
KIEDOIFU7; = p 106
........................................................................................................................................................... o N
= fo hel . \ 5
Fin5 e fan. FEVEL&SH

Is there something | can help you with?
Posso ajudar em algo?

1( ) [EAD T&BZE ZBAT KTEEL
OHBICEE EET LD DL D ( ) T
1 A% 2 &% 3 Hk 4 R

@ # D tEEA* ( ) XL EFENELL WA,

1 k4% 2 A% 3 T#5% 4 RES

® ( ) EIAT RSO Brenh b XX,

-1 2 Ao 3 g ‘R

@5 REET FLEDHFEIL TAEX>TVBDT, BE ( | % «
R

1 RBFELLY 2 #NTHIT 3 FEh) 4 tf¥RLS

2 BB D TEEE ENE ENTTH. [ D5 ASAT KIZEL,
) BOT (0 £0F)
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P D

= - Conversation Problem
@ BEE[; i; a_ b\ lJ L‘ A Cnn\'wr.\:’a I( Dificil =

BFOREOBBEAN. [S5OFId
AEIZVLBBNTLZS LLD) EBVE
Llee ETHELZSICRRREDT. [XZ
TIh. TH. SEOFEALEKTT] &&
AFEUR,

ZONF5 &0 EEBBEELE L, £
B LI&STT.

DIEUE. [S50FEBEOBFEAE
RECTY. BOLTL AL SEXRDD
RATI D

OE conversation
o]
IR ) conversa

(B)?(L\'/‘u) ............ z:l';iga ..................................................................................................................................................

(A187.5F) to bull; BWEVCHTIENIF A,

to be cruel to

judiar Do not be cruel to animals.
Nao judie os animais.
HAWAY upset; sad KUERENTCLKEDT. &ETHIELLL
HIE triste rWED  EBES I3 g

| am very sad because a good friend of mine has passed away.
Estou muito triste porque um grande amigo faleceu.

Ei% to look (sac.i)
» parecer (triste)
to be seen TS, BHUNK<BRS, =p7/6
da Hh U
gR— There is a good view of Mt. Fuji from here.
Dé para ver muito bem o monte Fuji daqui.
F >} you house
r< sua casa
5 feelng KHFESTID
& Sk disposi¢ao & Sib
How do you feel?
Como vocé esta?
n(Fs) e
BhULh to be relieved
seguranca/ seguro
LA% to communicate CHHAIC. KAUIBATLEETL,
o passar D&5LA M

Please give my best wishes to your parents.
Passe 0s nossos cumprimentos aos seus pais.



ERTBEA?

A:EUQEX@tDbﬁﬁ\%ﬁ$<t\ammwﬁgu¢?§°@gfbm5ﬁm
ECHEA<E, LODBPELLHEATINGET,

B:btbwggm\ttEEUbuﬁﬁouna\f&%@@ﬁ%bovD@MK<
ﬂé\mmﬁﬁﬁﬂo

B kind

LAtD prestativo
...... *\goodnmured,‘babb\%mkb\xtjc
“bL lJL kind-hearted et T veE %TL
gentil | like kind-hearted men.
Gosto de homens gentis.
ZFUOLLY strict
severo
Lohb °'}‘_~‘"l')i’ve’¥? hard; 33%7&’&)550)7':“73‘5\ bDb‘Dfé:%’a’: UIKIFNIEE SR
reliable P c
firme Since you are getting paid for it, you should work hard.

Se é para ganha dinheiro, temos que tabalhar firme.
WLZlFETHULIb U AL,

DDLU & e

She is a very reliable person.

Ela é uma pessoa muito firme.
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(4] »DL TVt LEFrh ATZDS, éjEjli ( Y (FA X4 1oy,
1 HrT SO R 3 X¥5vY 4L HFY

5] A L xI12( )ﬁL\\.S&%"%oT%(fz‘;o

[NUREARS

1 Lro¥ vy 2 XEEHEOL 3 Lartw 4 BLLAW

(6] 1z -2 A LT ( ) X®XLLK -4,
1 HFY 2 1Funs 3 39 4 -\ T

B ILT) % ( AN Re LA A AT

1 LA 2 HAf 3. LiasA 4 Bt L7

& 5. BAL4 (oo Jadie ) LT85T,
L 08 /AL ¢ 2 JAT I P 4 b-T

(2] ~t o1 L < ( ) BN UZIA FATHIE v 2 TT L
1 ¥YH»aT 2 -1 3 AT 4 DILT

FWwhX J—kb—% ﬁmki,‘@ﬁ*\ br-LD ( ) T,
1 LwoTA 2 Lwnoink 3 dLln9 4 5 {LnI
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]

SEI DFD_ OXE RUEL BBL WD X& VED R5AT <IZ&ELL
(120 BXLIE L INTVWEDL Dbl VT (X0,

1 20 BXLIE XATUHL DhbinT (X0,

2 ZFD BXLIE bNTWELL Dhbih T (X0,

3 0 BXLIE IMOENL OhbinT {FEX,

4 ZD BXLIE SRAEDL Db nT (X,

[2] Y5 LEbE, ﬁvﬁ‘ L LEATTEH,
1 1T7§‘~io’(\‘%/w’(‘f7§‘
2 ﬂvﬁ ROPLLVATT D,
3 fAr LAEWLT WBATT A
b D ELEHALALTT D

[3] FJ.I?E!Z ﬂ(i')B VAW EL hTanET,

1 ﬁi?@tjgi?@f:l’f\ HWTFET,
2 RLIBYLARLIBLEY. HTHEHA,
3 ALIBY ARLIBL, BT ET,

4 ALIBY RLIBE ST THA,

BREI DED Z&BED DHLHTET LWEIFA LWBDZE 1 -2 -3 - 405 U&ED
ABATLIEE L,

(1] AL

PO WMTAIEL, LW BE 9,

2D 2lI. LD il: 6 ol LR

ANLA T AL EWV)DIT 2LV TT 5
LY WEY LT VL LELLWART TS,

N~ WON -

2] Lo

OXLSNIT )9 E 2456, Lo LT LEFEFLA
(ITIRATL 5w )T, :E%? Lol £,

i‘ti( (3. f—<)</LL (s o) F LA

\\’)t Lol % 25T, 74FHA,

~ O N -



EL‘_CSD t $ < 1% 5 %iﬁ Greetings and Frequently Used Expressions

Cumprimentos e Expressoes Mais Usuais

.E;Eo¢a)§l,\33. Greetings in daily life Cumprimentos dentro do cotidiano
BN mH

[as(:;m SR NET, ]

| .

BIREKD" BPITHIEEL

*[BELD] [BPTH] [TerEWLWE] [BHAD] (&, RECPRE. HFOACES.

“Ohayou”, “oyasumi”,"tadaima” and “okaeri” are used towards family, friends or people of lower age or social standing.
“Ohayou”, “oyasumi” “tadaima” e “okaeri” sdo usados para familia, amigos e pessoas subalternas.

(wotss b\b;\_oj [asb\ibr;zuo]
*5
X3 h
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. EED‘\‘ 5 . Expressions used by shop staff Expresses usadas por lojistas

- N %% A%ﬁl’&ﬁﬁl BDETEIC o (-
WSoLepLEl, | & AEEEA g FHEHA.

mei: used for counting people.

A Z*% TI h. mei: termo utilizado para contagem de pessoas. ?fif;g(a: FIETIH,

Bh B0 &
Welcome/May | help you? 2
Sejam bem-vindos. =

For how many people? E b%’sﬁ DELEA-.
Quantas pessoas? I'm terribly sorry.

Sinto muitissimo.

DB %"5 LE&
U&3UL&S

Please wait a moment.

Um momentinho, por favor.

\

BEFCBLF UL,

Thank you for waiting/Here you are!
Me desculpe a demora.

g
hLTEDFHULLE"

Certainly. - 10
Perfeitamente. Bﬁ"— ol e o 1\

— After you.
*[HhhbELE] @g;%ﬁ%b\ﬁo Vocé primeiro, por favor.

A polite way of saying “wakarimashita”.
E uma expressao polida do “wakarimashita ” (entendi).

oz Oite
BEI GHLED). {aﬁnﬁv? BHTESTENET.

Thank you for your hard work. Congratulations.
Bom trabalho Meus parabéns.

Excuse me (for leaving before you).
(Com licenga), sairei na frente.

[a5550&a523mgao

BAEHWIC.

zu
Take care of yourself/Get well soon.
Cuide-se.

BLEDELCESRE I

BOFEET, I
BOF UL,

I am fine now (thanks to your help).
Gragas a Deus, estou melhor.

N\




Expressions of Family

RIEDFUS;

Expressaos de Familia

A
X s
grandfather grandmother
avd avd

&

) mother
\ mae

B9) 2 TN

father
pai

Bt C Bk ET B B0
husband(me) \ ) wife
marido (eu) esposa

B2F :

Ty T &7
son ' ) daughter
filho filha
LS J
Y

T/ TE®H
EAIEEA child

crianca

* @ﬁu%(u@%g@(:m

U 3A L WL D&

[ESh] ZDF%.

Use “san” for members of other
people’s families.

Para familiares de outra pessoa,
usar o termo “san”.
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The Human Body

O Corpo de Uma Pessoa

s
DE head
throat cabeca

pescogo 5T

arm
3] bracgo
chest
peito
€ B
back
EBHD\ costa
stomach
barriga
L 4™ nadega
lower back, waist
quadril ;E
WU
finger
dedo
\\
g ‘\ l’l
feet \\\ /’l
pés . .
= *BICADBEOEDT &, 1
= £ OE wrE T Dot
hair ®fm®%ﬁb§84@®%ﬁlg
@ B SA o ESED | IE B
cabelo FEUEJ C‘:.L\'?) §
Refers in particular to head hair.
=] “ke" is used for hair on other body
. g parts and the hair of animals.
3’:0 pkc Principalmente cabelo humano.
orelha Pelos de outras partes do corpo,

ou no caso de animais, é chamado

. de “ke”.
OlF g
<5 s beard

&
mouth teeth barba, bigode
boca

dente




Countries of the World
TE??O)E‘Q Paises do Mundo

I—-0OwvIN

A7 XU7 |

South America

J América do Sul
7354 Canada Canada 11 A2/ KX377 Indonesia Indonésia
7 X1 jj America; United States of America 1 2 Z'—Z |\5 1 )77 Australia  Australia

América; Estados Unidos da América

75 :/“)[j Brazil Brasil
/\°) IJ— Peru Peru

13 42K india India
14 75>/ Z France France
15 A F1JZ  United Kingdom; England

L :J 7 Russia Rissia Gra Bretanha; Inglaterra
(Ec 3‘5 Popan S5 16 KA Gemany Alemanha
7K Korea Coréia 1 7 » 4 :/7 I\ Egypt Egito

FAME China China

BB5T<

A Thailand Tailindia
5 1) B35 % the Philippines  Filipinas

O ©W O NO O~ W N —

s
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E $GJ 47 0) iﬂiﬁ The 47 Districts of Japan

As 47 Regioes do Japao
e
& QQ

m
c

0L 0
capital, metropolis  metrépole

prefecture  provincia
ward  bairro
town cidade

city cidade

village aldeia

Jome 13 BER 25 =88 37 BES
E2p0E> SOERTA & A A EXLETA
B 14 =3 26 Z=RE 38 FHIS
BB iTA E381) & %5 A 236 A
=2FR 16 IS 27 M;LE 39 ZES
Vb T A » & #hitA b b PEIA % OBiTA
NS 16 LAS 28 ABRAT 40 EES
BE 1 A »EELHA BEED & S BhiHA
=S 17 IR 29 FEBAT 41 FEE
PER wH O A e A & H A

17 18 = 30 HER 42 RIBS
PEHT A ith ¥3 C A EEHA

m

19 31 @R 43

~Hi|

ASIE &
#ION =
\E
A

AUEGA A BHPETA HETA
FRR 20 IR 32 BEHR 44 ]
OB A GA ESEUGA 0%:t04

© O NO” O & WON =
@ 201 B~ 2P S
E +ll o2 388 o
i

s} <¥ 3

\]

oy
7l

A
BBV
BHR 21 IR 33 BiRE 45 =RE
<A & HA PEITA LE b A HREETA
10 #HAR 22 f[lIS 34 LBS 46 EISE
&b & A HhitA VALETA » T LEWA
11 ZhHE 23 = S DA s
W5 & A 5 W FA PECBITA BERDUA

"l w5 o #2330 W

\|

S,
>/
-

35 s a7
36 =)

m
m

-
N
o

24
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H§F53 tig Time and Numbers

Hora e Numeros

Mo EER z\gb\?(: LTWET,

S A KA (L), T
C@E5CFEwS. U] &5

Cases in which the reading of numbers differs from “ichi, ni, san,
yon (shi), go, roku, nana (shichi), hachi, kyuu, juu”, are marked in
bold letters.

Na leitura de nimeros, aqueles que néo sdo lidos como “ichi, ni,

san, yon (shi), go, roku, nana (shichi), hachi, kyuu, jun”, estario em
negrito.

@ H’F A- %’ . ﬂﬂ E yesterday, today, tomorrow | ontem, hoje, amanha
€05 F&> 5 7
A y =
-8 ¥EH i BHH BR%RH BH
BEED 05 x5 BUE/ BT RS FO s
day before yesterday yesterday today tomorrow day after tomorrow every day
anteontem ontem hoje amanha depois de amanha didriamente
< < it —
L] S8 B ==y
A EALBS ®hip> Zhivs 50le>5 & BLULBE> #0ie>
week before last last week this week next week week after next every week
semana antes da tltimo semana passada esta semana semana seguinte semana depois de logo cada semana
> ‘ 5
A A IFD BAID Zhir> BN ) & LD 0ot/
month before last last month this month next month month after next every month
més antes da dltimo ultimo més este més més seguinte meés depois de logo todos os meses
Ao, =
oy =F SEF >
Beel Tk el 50k & LRk F0elL/oh
year before last last year this year next year year after next every year
ano antes da ultimo ano passado este ano ano seguinte ano depois de logo cada ano
@ —H oday | undia
W55
=9 7
HE 0% Ud%F W3hHe (=TI <7}
morning noon, afternoon / daytime evening night
manha tarde  dia noitinha noite
= i e, 2\ O
St/ SW
I & Chidh Th P
this morning tonight
esta manha hoje a noite
= Y e =
FLHE FLIFA
every morning every night
cada manha cada noite
CER B ek B8R >8R
5 A 0% Bh Fn BA B3RA
breakfast lunch dinner, supper
café da manha almogo jantar
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@ ﬁfa time | hora @ ~ﬁm ... hours | ...horas
C bh C bh

~B |~U ~% | ~Bh ~BER |~Uhh
THI |18 |LsU 19 [LWodik 185/ |L5UhA
e || 2B |icu 249 |i2dn OB |IcUhw
e || BB |TAU 39  |[SABA 3 | TALDA
mf:d 4B |&U 4%  |&hidh ABSRY |&UDA
58 |cU 54 |TBA S5HE |[TUhA
BB |3<U 6% |32k BB |2<LhA
78 |ULsU 7% |mmaa 7HR | o o
8B |IFBU 84 |l&odik SESRE |35 Lhh
OfF |<U 9% [ETIBA 9ER | < Uhh
106 |Lw3U 109 |Uwo(L2)3ik 108578 | Co s Uhk
118 |Up3LisU | |3070 | xaUwo (L)
128 |owsi | |G | =g fIA? | BAUDA?
falfF ? | FA L ? a9 ? |k ?
@“"Eggsj . days | ..dias @~i§ﬁ ... weeks | ... semanas ®~b\§ ... months | .. meses
~BH) |~cBbA) ~BR |~ULeShh ~HB  |~hiFD
1 WsIcs 18R |[LwolLwShA 1HhB  |[LahiFD
2HE) |3onhA) 2B | IcLw3Shha 17 peon
3E@) |#onda) 38E |chlesow | 228 [P
AHR) |&on(DA) 458 | &AL SDA S S T D
SHE) |Lontha) 5BE  |cULesnh 4R | FAOED
6HE) |[BLhrHhw) GER |3<ULw3hA SR |ehiF2
7HM) |mobhhA) 7B |mmLeSha S fd o
8H(E) |&3h(HA) S8ERE |[BoLwShA LRG| fENT 2
9H) |zzonmha) OFE |ewsiestn| |CDH BB
10H(E) |&BbhA) 1058R5 |U®2LeiDh 9DA i‘::-@ib‘ljjt)
11E@) |[Upsusicsnnw) : 2ot onA | §5555°
SOB () |Eom Ay @R ? | AL ShA? R P
AR ) ? | BAlCEHBR) ?
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uﬂ;a week | semana @ E month | més ~$ ... years | ...anos
~BEH |~&35U ~HB [~HD ~fF  |~hh
BRER |Fo&350V 1A |LsHD 14 |LWBhhk
N LIV ho
WEH |h&>U b 2R |y DL |(Thh
KEBH |[TUEIT | ok dovs 38 |cAbD
i diadeks:mZna R 8&5 SARA
AIEH |[BK<EHV 4H |LHD
SBA |=r&SU 58 |opo A | SRA
THEER |[&&35U L ES 88 |3<HO 5% |CThhA
HRBE |[C5&50 | g 78 |usho B |2<Man
% AV ALY
A’E? |HA&s0? i e /¥ | Usnh
9F |<HD 8% |ld5hh
108 |Lw3bHD Sy ALY
9F <k
118 |Lw3W\shD
it 105 |UwShh
128 |Lw3(ChD
2
@ ALIT—D Eja}z:j how fo read a calendar | como ler um calendario
1H 2H 3H 4H o5H 6H 7H
2L\fes DhH HFoh &Loh Loh EE{AYs)] 12307
8H 9H 10H 118 12H 13H 14H
&£5H Zoh E8h Lw3WEICE | U SICICE | LeSTAICE | LS Koh
15H 16H 17H 18H 19H 20H 21H
UwDCICH | LwdALKICBE | LwSUBICE | UkSIEBICE | LwSLICH [FDoh [CUwSWBICE
(U SIIEITH)
22H 23H 24H 253 26H 27H 28H
[CUBSICICE | [CUHITAICE | ICUB D KD | ICUWSTICE | [CUwSALICE | ICUw3UBIESE | (CUwSEBICE
(IS SBHICH)
29H 30H 31H
[CUw3LICB | AL SITE | FALBSLBEILE PI=E,
FhICE?
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@ ;&iﬁ way of counting | modo de contra
nE

br

~& ~

WBIEA LBV LBFRLY (L& (L&D

hieb (CIEA [C7ZWL) ([CFEL [CEW L&D

ShIch |TARA [TAELY |[TAFL |[TATLY | ETAED
KICh FAlBA | KAV | KAFL |[RAELY [KAED

Clch ClEA CrEL CEW Sy C<ED
HLUCh  |BLKIEA |BLELY |B<FL ALK& |BALED

1R . 3
ffg:_//: BHEA | BERED | EEEN RSV D

FBICA  [IFBRA |EBEVL [EFBEL (BoaEW  (Eo&ED
EBIICA|EBIEFA|ER IRV | TR SFEV [T DTV [EwDED

ra gl - PN g ULwoa2cW) | Uwo>ED
] - . . =00 L y U /
U DICA U DA | U DL | U DEL e vt Dot il

BAICh  |[BABA  [TIRAEELY [ BAFWY [ IRATLY [ BAED

Liohy  [Liohy (Lo IEA  (LiD[FLY LD UE
([ZHWY ([CHL) ([CIFA (ZIELY [COE
TADLY [ TADVY [ SAIRA |[TARL [ SADE
FADLY | KADWVY [ KAIGA | RARBL [ KADE
ZhW ZhWy ClFA ClEW 0T
Bo2H |BoDhLY |BoIFA |BDEL | BOUE

729~ Va VAR D=V~ Vs AR~ =N b= VAV D = V== A b~ v~ N O as

F5D0WV  [EELLY [FBIRA |EFBEV (([EB0E
[FohLy [[FohLVY |BoBA  EoFL  [FoUE

T IV [T DIV |[Ew D EFA TR DEN |Ew S0T
L2\ | U2V | U o(FA | U o(E0) | U UE
CohLy [LoahWy |[U2IFA |[LoEV LU
TRV | TBADWVY | BARA  |[BREVL [ RADE




Polite Language

ﬁ'ﬂﬁ

PRE (EFOAIES)

Linguagem Polida

Respectful expressions
Linguagem honorifica Usado ao ouvinte

sed concerning one'’s interlocutor
Used g one's inferlocut

WSO LPLET
(BVTICBEDET)

B, BEEONBVTICEDEHUR.

3 585
(to the mcnager) "A customer is here."

WHEARSZ55[CV52LPVETD.

Is Mr Yamada there” O senhor Yamada se encontra ai?

Chefe, o cliente chegou.

SHATT

BASADMERUICC CZTEMTID,

Did you know that Mr. Suzuki has married? ~ Soube que o Suzuki se casou?

TRICBEDET

ta%\ggku9t<namo

Please, feel free to have a look.  Por favor, dé uma olhada.

BULHDET

£5%. BUho T AL

Please, help yourself.  Por favor, sirva-se.

BoLPVET

fElF, AEBOLPLELED.

What did the profeccor say? O que o professor disse?

CEZEVET

ERSADREAD. BRLELRENE LR,
Mr. Tanaka’s wife gave me her congratulations.
A esposa do senhor Tanaka me deu um presente.

BEWET

RR. COBREBOEBBEVELED,

(to the section chlef) "Have you olready checked this document?"
Chefe, o senhor ja verificou os documentos?

QBHTID

®

o

3

£ §§ (E vl (o 5 ) Humble expressions  Used concerning oneself
BhUsS U BA O Linguagem modesta Usado para si
AVET DE<  [BsoE. @2TeLNTIN.

Excuse me, could | ask you a question?
Com licenca, posso perguntar uma coisa?"

FB. EEOBEICFAVET.

5L\Lw3
Next week | wn|| visit my teacher’s home.

Na semana que vem irei para a casa do professor.

ELEFET

HIFD

AR ADRSAIC, BIRLEE LEFE LR,
| gave my congratulations to Mr. Tanaka's wife.
Dei um presente a esposa do senhor Tanaka.

FENSOHFHEFERLE UL,
BABD T HY  BUBA

(to a teacher): | have read your letter.

Li a carta do professor.

LVLEIFET BS %Mfﬁb gﬁlﬂb@ﬁb%ﬁEh?ﬂho
®® . r m sorry, but this is all | can tell you at the moment.
Infelizmente, s6 posso dizer isto no momento.
B80T @<

EHiE. ZRICI55CBDET.

Mr. Sato will come at two o’clock. O Sato vem as 2h para ca.

BOHET

STRRCE5DHRICHEDFET,

t:?;

My son is in this room. O meu filho esta neste quarto.

WEeLET

RURBDFEA. I <ICEBUELET.

I'm sorry, | will check right away. ~ Sinto muito, irei verificar agora mesmo.
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EHEDBTES T &IE

Combined Words

Palavras Usadas em Conjunto

drinking session
reunido para beber em grupo

P =3 = =
~ =8 = 5
“h AL LA ThiA AEOA
office worker clerk station employee
funcionario de empresa funcionario da loja funcionario da estagdo
O N 2 A
o [>T RhEFESHU L T

study session lunch/dinner
reuniao para estudo em grupo reunido para refeicao em grupo

I\GRR  BUAR

L&3ED B gL G b

These expressions indicate people.

ten-storey building
prédio de dez andares

novelist  politician
escritor  politico Representa pessoas,
3 e e e S e ey
~ —&, & *REMADETICHED,
5 A Walth € Bh Bz p% 5h
One house, two houses... This is the counter used for houses.
uma casa, duas casas... Usado para contagem de casas.
~ Y
XF FHCEE T mhaE
customar(polite) M:r. Tanaka
cliente (forma polida) Sr. Tanaka
- vy S,
~ fAIETL FT ZFER
Le FoTALE Kednk LE ZDF5LE
marriage ceremony entrance ceremony graduation ceremony
ceriménia de casamento ceriménia de ingresso cerimoénia de formatura
~ RER £
#u Bw3C< B BLEW
made in China made from wood
fabricado na China de madeira
A= L —— S
~% B 1% )
o Th & 2L IS U3
electricity fee twenties
conta de luz idade dos vinte
~§BT | tREETOEIL
3 CHan0 72

wof TR
One night, two nights...

uma pernoite, duas pernoites...

HE D BRERABDEEICES.
This is the counter used for nights spent at a hotel, etc.
Usado para contar os dias de pernoite.

—[OIHDFH

SIS H

M TAON B BUICE F>CAleRA B
third visit to Japan tenth year of marriage
terceira vinda ao Japao bodas de décimo ano de casamento.
I3z N
™ EB ﬁ,ﬁ%ﬁﬁ BUAZED
e FURLRL B gUC H< B
economics department politics department
Departamento de Economia Departamento de Politica
.

HIE-BHSDETES T Ll
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e Vert
R verbes

191L—J OB

5% LD =D BI<
%< hD< < 5
€32 D3 80 %%
BPED hAIED o< 2O
a< 50< < Ho
Were< RED 9% micas
A5 BST 55 2513
< B B3 B>
15 = BY B3
B2 &9 B 55
5O e .7 m
Ty B ik y A
) &< W<BB KB
EET ) t<%3 phY
BE3L %3 D n<
BUEHT 3< %3 2%
% €O I

#% ER 3

BD ) oMY

I9)—70

RS 2D ShERD 85x3
€92 <Nz Ex3 50073
BEY: 2N3 73 I E)
$7% TF3 852 3%
5% AP HNB PED
I BT3 B PP
s ) ROMAD BN
TR BNz B3 NS
RS 1c9a% 183 N3
A3 TT 393

£33 2T3 833

WTX3 203 HEZ S
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TN —TOBRA (+33)

BLED B8 &5

[V=Y-{%) go2H0 H<UwS
ZZI0) K4L e i3
Hh LA Lonn g b T b
B L Lo & ES5EA P<LEL
i X '
SATh LpolE>D ZD%s5 B p3
SAES Upo543 ELWWA ® LD
=R #E (5 (LY A=
AhD & Ush O WA &35 W
HEaR 8 AN TE
n<ICh LESHL) 55 L & _Lwd
EitkE Af FrIwvy T
& 5 Ls3 L) & <
ik ' A l)ss
¥k ae) Lsl U pd LA b &5
ST IDVED AZ RE
Fun< LA IEW K3 h< nAL®S
it ; N ] ﬁ.‘ﬁé
FWLWIFA gLn D FA LY Nnh5<
(FAD Uo<b

HLEA

ﬁﬁ ok ray hﬁ%nﬁ Verbs with multiple meanings  Diversos significados
it E3 L

a']:]b
U/

A —

ROYA XHED

< »

the clothes fit

o tamanho da roupa estar certo
S A=

BADED

cre &

the answer is correct

aresposta estar certa

D<K

BRHO<
Th ®

the light comes on
a luz estar ligada

2%%ZD2<

to lie
mentir

R\
sg,b‘j <
to note/realize
se dar conta

MFd

HHRZEHTD

to put on (one's) glasses
usar 6culos

hEZDTFD

to lock
trancar

HEED I
to spread a quilt
cobrir com o cobertor

INBC7ZEDNT B

LA EW

to make someone worry
passar preocupagao

5%

to put salt on (something)
passar o sal

EENFS

to greet/speak to (someone)
dirigir uma palavra

DFd

BRZDIFD
Th #

to turn on the light
ligar a luz

7oevU—2Dl3%

to wear accessories
usar acessorios

S%D32

to be careful
tomar cuidado

BAENTED

to speak Japanese
saber o japonés

RHTED

the house is built
a casa ficar pronta

RIESHTED
to make friends
conseguir amigos

B
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(1)
(~7%Z)

Intransitive and Transitive Verbs

Verbos Intransitivos e Transitivos

the price increases
0 prego aumentar
to raise (one's) hand
levantar a mao

(~5%)
(~7%)

ADEED
BREEDD

people gather
as pessoas se reunirem
to raise money

Ma &> juntar o dinheiro
W g o the leaves fall
(Nb\) 7?-5% %b\%-’jé a folha cair
(»\.,7&) EEG SLEELT to drop (one’s) wallet
B B deixar cair a carteira
. % to break the bones of one’s leg
(Nb\) }{rné Ewﬁbqﬁﬁﬂ%} 0 0sso do pé se fraturar
o to break the branches of a tree
( 7&) ﬂj—% ?wgﬁtﬁé quebrar o galho da arvore
oY) 7w Tt (one’s) address changes
ki) %b %) 105}3& b\ﬁ,}b ® mudar de endereco
a3 IR 3 IR to change (one’s) lifestyle
( E) %Ké %;é%%Zé mudar o estilo de vida
s 63 the schedule is decided
(~ D\) /2& Fo {Et;;i b\’%E% ® o plano ficar decidido
— 3 5 3 to decide what to order
( ;&) ’zwb é g%&%/i&@ G decidir o pedido
% R the clock breaks
(Nb\) %né H??!’\D‘L.bﬂ%) o reldgio se quebrar
(~%) &Y BHEPEINT s
o quebrar o brinquedo
. o i A fever goes down
(ND\) —ED\ %) %b‘fb% a febre abaixar
ay g = . to lower one’s head
( %) —:EU-% ggﬁ:fb‘%) abaixar a cabega
N PRI the light comes on
(ND\) o< %xﬁ\'b\j < a luz estar ligada
e e to turn on the light
(~%&) DI BREOIFD i
AN U good weather continues
( b‘) L < LiL 9{?&73‘@ < 0 bom tempo continuar
(»\,72) njdl:.lj'é LB LES B to c?nﬁnue a meeting
o E T O3 continuar a reuniao
N N the train stops
(~hY) IEFD BENILED ol
(,-\,7&) EHB &E5IFHD to park a car
& @ & parar o carro
N o e the computer is fixed
(ND\) g%) I\ Y D\Eé o computador estar consertado
— =] to fix a machine
( 7&) ;I%j %@&%%j consertar a maquina
N & (one’s) wallet is found
(~b\) %Db\é gﬁﬁ\ib\%‘jb\é a carteira ser encontrada
(~%&) BDIF2 |HFS5LLREFDIFP ©inceraeined
] oL encontrar um inseto incomum

(~1HY)
(~7%)

(I8
<

<3F +3F

LD
<

the meat is cooked

a carne ficar grelhada
to cook some fish
grelhar o peixe
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Adjectives

Adjectivos

10 gEFESLL e 17 DAY 228
o EELL eX- TS OFE
3LV 250 BRI MBI
hzLy Bgh Ll B £
ALV AR AES FUOK
EULL zun /R RIS
(19 gEuL SPULS

cULL PH5HML

gL

Adverbs

Advérbios

Lo (ELY

Lo EVBNTL AL,

Please eat to your fill.  Coma bastante.

FLS A

ERFFVSARLIED X UL,

| feel much better. A satide melhorou bastante.

L3

HOEAREF LD VS EFICHDFE UL

nn I

His Japanese is much better than before.
O japonés dele melhorou consideravelmente em
comparagdo a tempos atras.

BEE 255,

We have enough food. Hé comida o bastante.

Up33iA ) U3 3iA
3'5,:%4,(_ = DAIFIEE RIS This book is extremely useful.
e SToe reh Db Tt — ° Este livro é extremamente util.
Y to clean out (a room, efc.)
\ \ ’
go2h'D goh Dﬁjljé arrumar totalmente
= N to answer clearly
(; 2 D [EoED C::ﬁl%) responder claramente
» He is a reliable person.
\ 1 \ — A 1= P
LoDD ﬁlg LohD LJT&.A’Z. Ele é uma pessoa firme.
WL &H 2 to almost finish  quase para terminar
Lzl s

VL —BE< 5L

about one hour  cerca de uma hora

reuh

72 N UD B EE S,

If I'm not mistaken, the test is next week.
Acho que o exame sera na semana que vem.

PlIED

Pl DRELIERID O

She did not come after all.
Como previa, ela nao veio.

AYN

WIFTED

to definitely be able to do (something)

a5 &5 conseguir sem falta
. . | will go home as early as | can.
¢ =] g y
1BHNL LRSS i < g?g 0FT. Voltarei o mais breve possivel.

1£19)

BO. CH5ALTEEL,

Please do take a look. Veja sem falta.

IEATIZR

RAIRAZEDIOVTER LIcta,

It's becoming more and more winter-like.
O inverno esta se aproximando pouco a pouco.

ErER

BFEAEAFIHENTTOTUE ST,

He went on walking farther and farther.
Ele foi-se andando cada vez mais para frente.




ML EVoL&IRKL ESEEA

L

RUT

1> UTREICENEL,
hn Uw#sd B<

He is never late to classes.
Ele jamais se atrasa na aula.

BAtA

HDADERIHEATABNHEEL,
e B ER BH 2

| just can’t remember that person’s name.
Nao consigo me lembrar de jeito nenhum do nome
daquela pessoa.

TnigeE

ZOBYRTNUFEE B,

This package is not that heavy.
Esta bagagem nio é nem um pouco pesada.

5o2&H

ftBEOE o LbEHFEA.

I'm not making any progress with my work.
O trabalho néo esta progredindo nada.

%5(:

BICESTEBBOF A

| have nothing to say in particular.
Nada tenho de especial para dizer.

DD

RRDVEDENE S,

I'm having a hard time recovering from my illness.
A doenca esta demorando muito para melhorar.

FEAE

YU I—ERLDTEEALFIBLEEA.

Taxis are expensive, so | almost never use them.
Quase nao uso o taxi porque é caro.

FREICERRRY

s

The weather has been cold for the past few days.

DTS5 CDTS, § \Eb 'JLL\_CL’\%M Ultimamente, os dias continuam frios.
. % Have you met him recently?
= =S A. \ i Y
gg)aﬁm %g‘ ﬁl % W L1eh Tem se encontrado com ele recentemente?
nns CNH'BIRDD to start now comegcar agora
3G
Let's start with something easy.
s \ \
% a. FI DAIAETED byl_\&) ENSp Primeiramente, vamos comecar por coisas simples.
BRI RAICEHAT % to explain at the beginning  explicar inicialmente
TUUx FUUE  #o0l
R#&IC REICIED to go home last  ir embora por tltimo
NS T pR
= | have just arrived home.
ToT TOERICETFH UL witd

Cheguei agora ha pouco em casa.

to end soon  vai terminar logo

BRYIFE S ESBLIEDTT,

Finally, all the food was gone.
A comida finalmente acabou.

Po&FDhiE ST,

At last, | have recovered from my injury.
Finalmente melhorei do ferimento.

| usually have my meals at home.

2T T:bﬁb%?@;ﬁ(%@“éo Costumo quase sempre comer em casa.
_ AT e Once in a while, | go to Tokyo.
- - \ »
7135(; rhi"hiéﬁlb%jb 78, Vou a Téquio de vez em quando.
PN —/= Let's go have dinner sometime.
ng rEF ﬁ%‘ ﬂ- FL&S. Vamos comer um dia desses.

ALRIDIC

AUBDICRS.

to meet after a long time
encontrar depois de muito tempo

LIFS5<

LE5<Z3%

to think for a while refletir um pouco

5T

Z2EDHILLEFT,

| should be leaving soon.  Irei me retirar agora.

EBTEDN

s

EBIFE

SHRATEIVY—MIBBESTI &
—1BBIEE. ENTTATVBATIR,

I hear there’s a big concert today.

-1 see, so that's why it's so crowded.

Me parece que hoje vai ter um grande show.
- E mesmo, entdio é por isso que esta cheio.

BHE2h

LD L&IATOTHBLV? —BB AR K,

Can | go with you? - Of course!
Posso ir junto? - Claro.
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BEL) GELY) o 90
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~H (R) - 115
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) P 107
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AN S 77
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EVEA (BRI oo 76,120
SNC (BE) o 68,120
EVL& (BFD) oo 68,120
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